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TÁJÉKOZÁSÚL OLVASÓIMHOZ.

■fi^ocsánat érdemes 1 olvasó! ha eltérve a szokásos 

divattól bevezető sorainkat nem kezdjük fényes Ígé

retekkel, nem csigázzuk magasra a várakozást, nem 

késztetünk senkit is a szivárvány színeivel pompázó 

reményekre, melyek többnyire üres valóvá szoktak 

devalválódni —  sőt egyenesen bevalljuk: mikép vol- 

taképen nem tudjuk mit fogunk adni.

Mi csupán arról adhatunk számot, hogy m it 

a k a r u n k „Füzeteink**' megindításával.

Ez pedig kötelességünk, mert kitűzött irány és 

cél "nélkül indulni útnak nemcsak idöpazarlás, de a 

legnagyobb dőreség, mit az okossággal felruházott 

ember elkövethet.—  :

Vannak pillanatok még a legegyszerűbb napszá

mos életében is, midőn szellemi vágyak szomja lepi 

meg, ; magasabb kérdéseket teszen fel magának, 

szeretne az ismeret ez vagy amaz ága körül felyilá- - 

gositást nyerni. ~  ̂ :

Mentöl képzettebb valaki szellemileg^ -annál több- . 

s?ör áll be nála e szellemi dolgok után sóvárgás 5
........  i *



mivell embernél, mint a kenyér és só mindennapi 

.szükségletei közé tartozik az.

Szerencsés, kinek ilyenkor egy jó könyv akad 

kezébe: a benne-elhintett józan elvek, az ismeret 

termékenyítő adatai oltóágakkint megfogamszanak a 

lélekben s az első percben megkezdik termésüket*, ki

hajtván a lélek számára a szellemi élvezet nemes vi

rágait. ........ . •

Az ily józan elvekben, ismeretadatokban gazdag 

olvasmányok számát akarnók mi „Füzeteinkkel14 sza

porítani,- í melyeknek lapjain határozóit feleletet találjon 

az érdemes olvasó azon kérdések némelyeire, mik oly

kor-olykor a . magábaszállás perceiben lelkében föl

merülnek *, szerelnök tiszta forrássá, kristály hul

lámú érré. alakítani vállalatunkat, melyből az ôl

vasó ‘szellemi szomját ha nem is eloltani, legalább 

némileg csilapitaní —  képes lehessen. ,;,.i

■< i i.iE . célra az ismeretek, az emberi tudás összegét 

kell rendelkezésijük alá vennünk, mely korunkban 

roppant birodalommá növekedett, melynek határai 

szüntelen szélesbednek; alig telik el nap, melyben 

egy-két lépésnyi foglalások ne tétetnének."'

Ezeren vannak, kik a kitartás páncélával s az 

értelem fegyvereivel felkészülve folytonosan részt 

vesznék ezen foglalásokban: ;
 ̂ t v

Ez, éjét, napot összetéve meglesi a természete 

jelenségéiben; az költséges kísérletekkel kérdéseket 

intéz hozzá—  s mindkettő meg van jutalmazva^ ha a

■ természeti könyvének vagyegy ^olvashatón helyét ki- 

betüztiié-sikérüL - - ----- í; ,
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A  civilizált'világtól távol, Afrika' fövénysivala- 

gain egy útas fekszik összerogyva - kifáradt tevéje 

mellett, éhség és szomjúság kezet fogva Samum 

tikkasztó, szelével s a .déli nap égető; sugarai .kifo

gyasztották őt minden e re jé b ő le lv e s zn e , holt 

teste a sakálok martaléka lenne, ha egy gondolat új 

erőt és életet ̂ nem öntene tagjaiba; azoii ; gondolat:, 

miszerint ha sikerül a terhes út fáradalmait' leküzde- 

nie, Afrika főldabrószába pár új adatot fog felje

gyezhetni. í.

Messze, az óceán közepén, olt hol: élő lénynyel 

csak a fáélon. és fregát-madárral találkozhatni, ma

gános hajót pillantunk meg most az egyenlítő, alatti 

szélcsend, majd a vihar által felkorbácsolt hullámok 

iszonyú fáradalmaival küzdeni, nemsokára; a hideg 

földöv jéghegyei közt fog vitorláznia Nem, aranyhe

gyeket kerésni indult az. elhagyott tájakra, de azon 

reménytől lelkesítve: hát ha sikerül, talán egy lany

hább időjárás következtében eljutni a pólushoz, hírt 

hozni annak ismeretlen vidékeiről— : s ez által a föld-: 

rajzót egy új szakaszszal gazdagítani.

Érdekes volna megszámlálni, hogy festve midőn 

az ég felhőtlen ,- s derült csillagos éj borúba földre/,- 

hány távcső van ostromló ágyúként az égre szegez

ve?!- Mily bámulatos ; munkásság!... itt ,a . napjaink

ban fölfedezett negyvennyolcadik bolygó útját, nágy-r 

ságát igyekeznek meghatározni, ott a hold hegyeit 

méregetik, a kettős csillagok tüneményét Vizsgálják', 

a fényfelhők változó alakját raj zol gatják..

Azok az obeliskek képírását photográphizálják,
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vagy Babylon romjai közt megtalált ékirást másolgat- 

ják, ha sikerülne azok rejtélyes vonásaiban vagyegy 

az ókor történelmére világot vető adatot fölfedez

hetni. Ezek leszállnak a bányák és földszakadások 

mélyeibe, hogy az ott szemlélhető földrétegek-, nö

vény-és állatmaradványokból földünk múltjára vonat

kozó adatokat olvassanak föl.

De ki győzné hív képét adni azon tevékenyr 

ségnek, mely az ismeretek széles mezején uralko

dik} ki győzné kellőleg rajzolni ama hangyaszorgal

mat, mely az adatok legkisebb morzsáit is halomra 

gyűjti, hogy azokból idővel az ismeretnek egy monu

mentuma emelkedjék?!

Legyen elég figyelmeztetni szíves olvasóinkat, 

mikép az értelemnek az ismeretek mezején szerzett 

hóditmányaiból akarunk számára élvezetet nyújtó tár

gyakat szemelni k i, nem feledkezve meg azon más 

nemii éleményékröl sem, melyek a költészet égbe e- 

melkedö élöfájáról szedhetők , s tért engedvé a ha

zai ügyeinkre vonatkozó fontosabb kérdések megvi

tatására is.*

Erezzük, hogy nem kis terhet vállaltunk el; nem 

is fogtunk volna bele, ha saját erőnkre kellene csu

pán támaszkodnunk, ha számos tudománykedvelö és 

szakismerő honfiak részéröl nem biztositattunk volna, 

hogy célunk kivitelében segélyezni fognak.'

Meg vagyunk győződve, mikép dolgozó társaink 

velünk elv-és szándékban egyetértve, a kivitelt tár— 

gyazó nézeteinket is helyeselni fogják, melyszerint 

nem osztjuk sokak azon véleményét, mintha a - tudó
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m-ányos kérdéseket csupán.-száraz' és’nehézlvés,-épen 

ezért csak kevesek'>által érthető előadás illetné meg; 

sőt ellenkezőleg ; hisszük 'escValljuki, ;vmikép a .nép

szerű éíSrkedélyes-előadás;;1 nem : ellenkezik - a - tudo

mány :méÍt6ságával.oi-,:;á IíX';r:;::: :r  O; r! . r: ;’:''; : 
Nincsenek ugyan .megírva egy tudományos kér-, 

déseket: tárgyazó- népszerű, értekezés^mikép-irásának 

szabályai, mint,megirla ezeket;; a drámára ; nézyeLes-* 

sing és Vörösmarty , a költői, mü ;miként ̂ lkptását:ff4 

lelőleg Iloralius—' de ha igyekezendünk , hogy elő

adásunkban tisztaság ; kpnnyüség^ ;nem a « póriasig 

alásülyedő népszerűség és kedélyesség; egyesülje

nek; —  ha előadásunk havasi patakhoz, lesz .-hasonló, 

mely nemcsak sekélyesebb helyein, de olt is töké;-: 

letesen keresztül látható, hol medre ölnyi mélységűvé, 

öblösödik, —  minden bizonynyal elértük célunkat.

Ki előadásában legelőnyesebben tudja egyesíteni 

ezen kellékeket, az legjobban eltalálta az olvasó fel

fogásához vezetík.útat, az e „íuzeteku legkedveltebb 

dolgozó társa leend. ^

Legyen szabad reménylenünk: mikép közremű

ködésre- megnyerjük hazánk azon tudományos tár

gyakkal foglalkozó egyéneit is, kik szerény magá

nyukban, elvonulva az ismeret ez vagy amaz ágáról 

szednek maguknak szellemi élveket; milyenek a két 

testvérhazában számosán vagynak. Ezek gondolóra 

veendik, miszerint elmúllak azon idők, melyekben a 

tudományos miveltség csak egyesek vagy legfölebb 

bizonyos kászloknak lévén birtokában, a nagyobb 

közönség elől bezáratlak annak kapui, s hogy az is



meret kincseivel fukarkodni á legnagyobb bűnök kö

zé tartozik. Míg az anyagi, a feülsö vagyon haszná

latában gondos takarékossága megkivántató kellék: 

a tudomány és ismeret kincseit az használja legcél

szerűbben, ki legpazarabbúl szétosztja azokat. Ott ta

karékosság, itt pazarlás a legfőbb erény. -

' Ily szándék-, remény- és meggyőződéssel indít

juk útnak első „Füzetünket14 mely ha olvasónk vá

rakozását ki nem elegitené, figyelmeztetjük, hogy mi 

túlzott reményekre senkit fel nem jógosittottunk.

. Aztán szives olvasónk tekintetbe veendi, mikép 

a Duna is, mely alantabb folyásában száz lóerejü gő

zöseket és vitorlás hajókat képes hullámain rengetni, 

eredeténél nem egyéb egy könnyen átugordható e- 

recskénél.
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A szerkesztőség.
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; . : ) f U R A M B Á T Y Á M H O Z .

' I.. Ismerve urambát vámnak az igazság; iránti 

szenvedélyes vonszalmát, tudván azt , hogy urambá- 

tyám nem tartozik azon makacs öregek közé, kik az 

éveken ;kereszt ül szerzett mindenesetre jelentékeny 

tapasztalásnál fogva minden tudomány birtokában' vél

vén. magokat, nem hajlandók kivált fiatalabb egyének

től; oktatást fogadni el —  ismerve ̂ mondom'; ez oldal-? 

ról, elhatároztam: levélsorozatot inditni meg, s ebben 

tisztába y hozni azon vitát, mely minapi együttlélünk 

alkalmával köztünk fölmér ült; elhatároztam megtá

madni, s ha lehet legyőzni akkor kifejtett nézeteit. 

Jól tudom én mikép; urambátyám nem ' a megcsökö- 

nösült makacsság sziklafalával vette körül meggyő

ződését, ha sikerül az értelem és okok ostromágyjíit. 

ügy forgatnom, hogy általuk az Önéit elnémíthatom: 

önként rontandjale a védbástyákat, töltendi be a véd- 

árkokat, önként tüzendi fel a lerombolt falakra az 

egyetértés fejér lobogóját. 'í :
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- . És ebben semmi kisebbítő nincsen. A szellemi- 

fegyverekkel küzdők közt más viszony létezik, mint 

a minő a harcmezök hősei közt van: a szellemi fegy

verekkel legyőzött nem lesz gyengébb és szegé

nyebb, de erősebb és gazdagabb egy új nézettel, 

egy tisztába hozott igazsággal; talpalatnyit sem 

veszt el ismereteinek birtokából, de szélesebbre ter

jeszti azt. A szellemi. harc nem hagy vért, pusztu

lást és romokat maga után -— csak akkor válik bot— 

ránkoztatóvá, midőn a küzdők a személyeskedés- sa

rával kezdenek dobálodzni. Azt hiszem: köztünk nem: 

fog ide kerülni a dolog, nem fogunk alkalmat szol

gáltatni , hogy nézőink, kik meglehet érdekkel- kísé

rik sikraszállásunkat, a végén lepisszegjenek- ' '

És - ezen előzmények után térjünk a dologra. ? 

Emlékszik-é utolsó együttlétünkre^ én nhíverr 

emlékezem?! r  ̂ ; '

Ilöszas távoliét után először: üdvözlők egymást; 

Urambátyám engem tetőtől talpig végig nézvén azt a‘ 

megjegyzést - tette : hogy-vénültem; • én pedig inegif- 

jodottnak találtam önt—-igen, mert urainbátyam azon 

kevés öregek közé tartozik, kikén —  a lélek megtart

ván fiatal rugékonyságát —  az öregedés nyomait csak • 

addig vehetni észre, míg a hajfürtök galambfejérré 

változnak. Aztán a szomoru napokban, midőn uiól- 

szor, láttuk volt egymást ön fiatal hévtől ragyogó te

kintetén a hazafiui bánat és csüggetegség fellege bo

rongott. Most eltűntnek láttam arcáról a gyászt, sze

mei új remény fényében ragyogtak: azon na

ponta mindinkább bebizonyuló tény, hogy nemze-
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lünk nem vesztette el életrevalóságát, urambatyámat 

felvillanyozva tartja. . , —

Ez az oka, hogy önt megifjodottnak találtam.

Társalgásunk, mely eleinte családi és házi ügyek 

által lön igénybe véve, csakhamar átment azon nagyobb 

család és háztartás ügyeire, melynek az egyes csa

ládok külön tagjait képezik — átment a nemzetre és 

szereteti hazára. Összehasonlítást teltünk hajdani, és 

jelen állapotunk közt. Sok fájlalni valót találtunk ez 

összehasonlításban, de örömre is leltünk , alkalmat. 

Nagyot károsodtunk, sokat vesztettünk az által, hogy 

a sors és körülmények lelépni kényszeritettek azon po

litikai felsöbbségröl, melyet atyáink bölcsessége meg

szerezni tudott, s melyen századokon keresztül fen- 

tartottuk magunkat: de másfelől az a tevékenység, 

mely irodalom-, tudományosság-, művészet-és ipar

ban hazaszerte ébredez, eleven bizonysága annak: 

mikép a nagy catastropha, mely földrengésként ráz

ta meg nemzeti életünket, nem temette el nem

zetünket, hanem csak felrázta azt dermesztő álmából 

új és tevékenyebb életre; mintha sejtenök, mekko

ra gyalázat szállana ránk késő utódokra, ha elhagy

ván magunkat alárendeltjei-, vagy tán szolgáivá vál

nánk azon népeknek, kiknek eddig parancsoltunk. 

Általános a meggyőződés: mikép ha a sors ki is ra

gadta kezünkből a.kormánypálcát, a politikai constel- 

latiok eltompították a kardot, melyet hazánk, sőt egész 

Európa védelmében annyi dicsőséggel forgattunk: 

szabad lesz á széliem fegyvereit forgatnunk, ön aka

ratunktól függ, szellemi úton szerezni magunknak te-
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kintéiyt és felsőbbséget. És erre* soha sem nyílt ked

vezőbb alkalom,' mint jelenleg —  elannyira mikép a- 

zon példabeszéd: ^minden karban van valami haszon14 

soha semmire sem volt annyira alkalmazható, mint 

jelen körüméiiyeinkre. Azon kárban i, roppant vesz

teségben , mely abból ered, hogy megszűntünk politi

kailag szerepelni, az a nevezetes hasznunk vari: hogy

o magyar ész erejét nem fogja ezentúl csupa polili— 

záíásban elvesztegetni, de kényszerítve lesz más is

meretágakban keresni magának munkakört és mene

déket ;' minek következtébe^ megérjük, hogy a tu

dományos miveltség általánosan fölvirágzik nemze

tünknél. . : : 

így szövődtek gondolataink—  és eddig : néze

teink, mint a kerékvágás párhuzamban haladtak; most 

azonban, midőn azon kérdés merült fel: de hát melyik 

tudományszakban óhajtsuk a magyar ' értelmet' túl— 

nyomólag munkálkodlatni ? nézeteink eltértek egy-e 

mástól.  ̂ : i • v:'

 ̂ Én igyekeztem bébizonyitani: miszerint a termé

szettudományok mezeje azon tér, hol a magyar ész 

legtöbb1 eredményt vivhat k i, legtöbb dicsőséget a- 

rathat. Az a minden sentimentalitástól ment józan be

látás, mely az erdélyi székelyt és a tiszai magyart oly x 

kiválólag jellemzi; az a természetes felfogás, ' mely 

népköltészetünkben is kimutatja magát; az az üres ab- 

stractioktól borzadó észjárás, melynek következté

ben -—dacára a Iegmegfesziteltebb törekvéseknek —  - 

a német philosophia nem birt minálunk gyökeret ver

n i— nekem legalább a természettudományokra látszik
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■teremve. A hajdankorban az örökös harcok, a közel 

múltban a politizálás elvonták a magyar, észtehetséget 

e térről; egy fövényszemet sem hordottunk ama 

nagyszerű épülethez, mely. a természettudományok 

adataiból oly magasra van felvive; azonban még nem 

késtünk'el: az épület még nincs befejezve, számunkra- 

is maradt fen a munkából —  én hiszem,hogy alig te

lik el pár évtized's a természettudományokban sze

replő angol, francia, német, olasz, dán, svéd sat. ne

vek közt magyar is fog előkerülni. ;

így folytattam elmélkedésemet-^ és vettem ész

re, hogy beszédem alatt urambátyám arcán megmoz

dult azon ideg, mely akkor jön tevékenységbe, mi-r 

dőn valami Ínyünk ellen van , midőn meggyőződé

sünkkel össze nem férő véleményt kell Végig hallgat

nunk. S ez észrevételemben nem csalatkoztam, mert- 

urambátyám csakhamar ekép szakitá félbe, elmélke
dem fonalát: ■ ■ ■ 

„Nem lehetek öcsém veled egy érlelőmben. Én 

ezutánra is a classicai irodalomban óhajtanám a ma

gyar észtehétséget tulnyomólag szerepeltetni, nem

csak azért mert atyáink is e téren gyakorolták értel

mi erejüket, hanem mert a szellemi miveltség legbiz-r 

tosb és legerősebb alapjának tartom'azt. Ha;maradt 

Lennünk egy parányi szeretete .az erénynek, lelke-' 

sedés a jó és szép iránt, azt a classicai: irodalomnak: 

köszönhetjük. Innen merítenünk kitartást amultharcai- 

ban, innen meritendünk; lelkierőt a jövőre. Ne legyünk 

iránta hálátlanok.——Aztán én: neheztelek, sőt haragszom 

a természettudományokra:.letörölték az:életről avilág—
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ról' azon költői zománcot, a pillangó szárnyporához 

hasonló finom színezetet, melylyel a classicai irodalom 

és költészet vanta azt be, s adott helyébe egy talán 

igazabb, de sokkal hidegebb és mindenesetre prózai 

világnézetet, mely az észt nem képes magával ra

gadni, s a szivet fölmelegiteni. A természettudomány 

az anyaginak túlságos hajhászása által a földhöz bi

lincseli a szellemet; szellemi tekintetben a legújabb 

kor hátrább áll a haj dankornál;—végre megrendítvén 

a vallásos hitet s az emberiséget a hitetlenség vad 

ösvényére vezetvén, elkergeti a boldogságot e földről^

Ezek valának urambátyám nézetei, mondhatnám: 

vádjai a természettudományok ellen, melyek ha iga

zak, akkor az emberiség a legsajnosabb tévúton van, 

s ennek ellenébe dolgozni volna a legszentebb embe

ri kötelesség. Ha igazak urambátyám állításai, akkor 

minden természettani eszközt Rosse távcsövétől 

a legutolsó retortáig össze kell rombolnunk, be kell 

zárni a laboratóriumokat s természettani múzeumo

kat. —  Azonban ne hirtelenkedjük el a dolgot, nehogy 

akkora tévedésbe essünk, mekkorába azon török hó

dító, ki győzedelmes útjában a könyvtárakat leégetteté 

azt állítván: hogy miután a Koránban minden tudo

mány és ismeret benfoglaltatik nincs szükség más 

könyvre.—^ Véssük futólagos visgálat alá urambá

tyám állításait.

Azt mondja urambátyám: mikép a termermészet- 

tudomány letörölté - az életről ama\ költői zománcot, 

melylyel a classicai költészet vonta azt be s egy pró

zai világnézetet alapita meg. ‘
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Ismeretes urambátyám ezen gondolkozásmódja 

előttem, versekben is meg vari az énkelve, ha jól em

lékezem derék Garaink egy költeményében igen szé

pen tolmácsolja e gondolkozásmódot, .elpanaszolván: 

hogy a tizenkilencedik század kifogta a nap szekéréből 

a tiizméneket, elkergette a ligetekből a nymphákat, 

megszüntette az isteneknek az emberekkel társalgását. 

Nem a vers ellen akarok polemizálni, hanem a gon

dolkozásmód' ellen van kifogásom. Visszatekintve a 

múlt idők történetébe sajátságos jelenségnek fogjuk 

találni, mikép Jézus isteni vallása, mely lerombolta ,a 

bálványokat, elkergette a templomokból a pogány- 

isteneket: nem tudta őket egyszersmind a Parnas- 

susról is elkergetni*, még hoszasan megtartották U- 

ralmökat a képzeleten, menhelyet találták a költészet

ben, Az újabb időig különösön a természetfestö köl

tészet nem vala egyéb hellen és romai mythologiá- 

míl, sőt a még fel nem világosodott érlelem is haj

landó volt á természetet a mythologia színében fogni 

fel. De mit a keresztény vallás nem tudott eszközöl

ni, .végre hajtotta a sziiritelen erősbiilö természet- 

tudomány. Miütáu Newton lovak helyett erőket fogott 

a nap szekerébe; Franklin megmutatta, hogy a fel

hőkből alácikázó villám nem egyéb hatalmas; vil

lanyszikránál, melyet minden villanygépen előállíthatunk 

kisébb‘-mértékben-Wells megmagyarázta o harmat 

tüneriiényét istb, - az értelem ellentmondott ama hite

gető felfogásnak, mintha a napot égi pályáján tüzmé- 

nek ragadnák, a mennykövet Vulcan kovácslegé

nyei kalapálnák, 3 a harmat égi eredetű, talán a
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hold- vagy csillaksugárak précipitálnák, a mythologia 

a költészetben talált menhelyét is elvesztette. Ig en . . .  

mert a költészetben csak az bir halassal, mi egy

szersmind igaz is: a legélénkebb' képzelő erő teremt

ményei is szétfoszló köddé változnak, ha az igazság 

hiányzik belőlük; az álérzés bármily kedveltetö kön

tösbe legyen öltöztetve, nem bir íolmelegiteni. Ez 

okból a mythologia felfogása szerinti világnézet a 

költészetben is megbukván , ez útóbbinak nevezetes 

átváltozáson kellett keresztülmennie. Nálunk nem 

oly rég történt ezen átváltozás, urambátyám em

lékezhetik azon időre, midőn természetfestő költésze

tünkben Endymion, Zephir, Luna a mythologia kisebb 

és- nagyobb rangú istenei szerepeltek, —- de emlé

kezhetik arra is, mikép a természettudományok a je

len század kezdete óta oly hatalmas lánggal égő szö- 

vétnékétöl megrettenve, mint hagyták el ezen; apró 

istenségek a költészet mezejét. És.vájjon vesztett-é 

ez által valamit az újabb költészet! ? .. Én azt mon

dom nem: újabb térmészetfestö költészetünk nem oly 

egyhangú:, mint a régi, de változatosabb, festöibb, i- - 

gazabb— s éppen ezért a kedélyre mélyebb benyomást 

gyakorló. Urambátyám ebben sem fog nekem igazat 

adni; ;hozzak--e nehány példát fel; állításom támogatá

sára?... ::v ;;J ‘ U‘;i- 
. Egy. költői feladatot adok fel urambátyámnak, 

hiszen.ön versírással is foglalkozott: képzelje a há

borgásából lecsendesült tengert az alkony fényében 

ragyogni,—  s. írja le ezen jelenetet,. Természetes mi

kép á régi szempont szerint, fogva fel a tárgyat, uram-
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bátyám festésében szerepelni fog a nap szekere a 

bele fogott ménekkel-, elmondandja például, mint ro

hannak ezek a megnyílt habok közé, mint szelídülnek 

meg ünnepélyes elfogadásra a föllázadt hullámok, 

s mint aranyozódnak meg a lemerült fényözön által 

stb. Az újabb felfogás szerint, miután Newton a 

nap lovait örököse nyugalomba helyezte, s tudjuk azt 

is, hogy nem tengerbe merül le a nap, mint ezt a 

régiek hitték, másképen kell a dolgot megkerülnünk, 

hogy leírásunknak hatása lehessen; s mily szépen ta

lálja azt meg Hugó Yicior,. midőn a feladott jele

netről ily festést ad:

„Mint Dániel gazdája az oroszlány,

Lecsendesül a szélvészhányta tenger 

S az esti fénynél úgy jő mintha látnám 

Arany serénye közt isten kezéta.

A  költészeti benyomásokra fogékonysággal-bíró 

kedély, bizonnyára meg lesz hatva e találó hasonlat, e 

festői leírás által.— De hagyjuk el az idegen irodalmat, 

midőn hazai költészetpnk oly gazdag természetfestö 

leírásokban. Nyissuk fői P e t ő f i ,  Arany ,  T om pa  

költeményéit s majd minden lapon találkozunk ilye

nekkel. Mily megragadó Petőfi midőn kedvenc tár

gyát a pusztát rajzolja, pedig Céres és Flóra ki 

vannak hagyva a játékból-Mily ragyogón ecseteli 

Arany az estvét: ~ 1 ;

„Elfeküdt már a nap túl a nádas réten 

Nagy vörös palástját kün hagyá, az égen,

De az éj erőt vett, csak hamar beronta,

Az eget a földet bakacsinba vonta.
2
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- És kiverte szépen koporsószegével i .

Fényes csillagoknak millyom-ezerével, ,

' Végre a szép holdat elökeritette *

S ezüst koszorúnak fejtől oda tetted 

Nem volt szüksége Hesperus, vagy Diánától kol- 

tsönözni a színeket.—  Mily finom ecsetelés vonúl 

végig . Tompa „Őszi képeina, mily erős vonások, „Zi

vatar^ czimü költeményében:

„Sötét lesz egy percig, hogy annál vakítóbb 

Legyen a szikrázó villám lobbanása,

Csendes lesz egy percig, hogy annál rémítőbb 

Legyen a menydörgés harsány, csattanása.

Zúg a szélvész, zúg a rengeteg mélysége, 

Nyugtalan repesnek felriadt Vadai *,

A sas, mintegy hátra vert vitorlás sajka ■

Nem bir á szél ellen fészkéhez szállani^ •

Nem volt szüksége Eolus érélyére, hatalmára, hogy 

a leírásnak erőt költsönözzen.

Tegye le egy kis időre kezéből Ovidius Métá- 

morphosisát, tanulmányozza az újabb költészetet, s 

átlátandja, miszerint a költészet semmit sem vesztett 

sőt nyert az által, hogy a természettudományok be

folyására felszabadittatott a liellen és romai mytholo- 

gia bilincsei alól.

Veszitettiink-é, hogy más világnézetünk vari, 

más foglalmunk a mindenségről, az abban uralkodó 

rendről ?-r-Sokakra nézve hízelgő lehetett az, hogy a 

mythologia istenei elhagyván égi lakhelyüket, olykor

olykor leereszkedtek a földre hozzánk gyarló embe

rekhez, miként ma is hízelgő, ha egy magas a-
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ristokrata leereszkedik az alsóbb rangú körébe, 

de ezen leereszkedéshen sokszor nem volt köszönet: 

a mythologia istenei többnyire csak- gyarlóságaikat 

éreztetni vegyültek az emberek közé, urambátyám 

Jbizonnyára tiltakozni fogna ha Jupiter ma is megláto

gatná hölgyeinket felhő, aranyeső vagy hattyú képé

ben, s azt is . megengedheti, hogy , könnyebb a mai 

korban férfinak a nejétől kapott szarvakat elhordoz- 

ni, mint ■ Diána haragos szeszélyéből szarvassá Vál

toztatni. Aztán a természettudományok által meg

állapított, s urambátyám által prózainak tartott vi

lágnézet sem emel válaszfalat közénk s az istenség 

közé, ennek érteimé szerint sem szűnt meg velünk 

érintkezni, jelen van ö mindenütt: az igénytelen fű

száltól, melyen a harmat gyöngye tündököl a leg- 

megragadóbb természettüneményig1—-mindenütt az 

istenség szelleme ragyog vissza. A völgyek és li

getek, tavak és csermelyek száz meg száz apró is

tenei eltűntek a földről, helyettük az istenség szel

leme által megadott törvények vették át a kormány

zást, melyek a mythologia istenei szeszélyeskedése 

nélkül, változatlan állandóság-és következetességgel 

viselik a kormánypálcát. —  ,■

Fontos vádja urambátyámnak: mikép a termé

szettudományok az anyagi túlságos hajházásával 

mindinkább háttérbe szorítják a szellemit — : s hogy 

a jelenkor szellemi tekintetben hátrább öllana a 

hajdankornál.

Tagadhatlan mikép a természettudományok nagy 

mértékben befolynak anyagi jóllétünk előmozditá- 
. , 2*
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sára, külső eszközeink tökélyesbitésére; ennek pe

dig— ha elgondoljuk, hogy szellemi tökélyesbülésünk 

csupán anyagi eszközök által lehetséges, s mentöl 

tökélyesbek ez utóbbiak, annál inkább tökélyesbü- 

lünk szellemi tekintetben —  csak örülnünk lehet. 

Szedje laistromba urambátyám ama szellemi hasz

nokat és hóditmányokat, melyeket az értelem a nap

jainkban egyre tökélyesbülö láteszközök segélyé

vel mennyen és földön kivívott— s el fog bámulni 

azok temérdekségén. Ki számíthatná fel azon szel

lemi szolgálatokat,. melyeket a gőzgép eszközölt ? 

nemcsak az által, hogy vasútakon mozdonyúl, vi

zen hajókra alkalmaztatván, befolyással van a gyors 

közlekedésre, a gondolatok sebes elterjedésére-—  

de főleg az által, hogy elvállalván minden testi 

erővel végzendő munkát, az ember inkább szelle

mi erejének gyakorlására van utasítva. Száz meg 

száz fő lön megnyerve a szellemi munkásságnak. 

W a t t  a gőzgép lángeszü feltalálója nem irt verse

ket, nem dolgozott a philósophia mezején, de a- 

zért a gőzgép feltalálása által volt annyi befolyása 

a szellemi életre, mint a legragyogóbb költőnek,’ 

legmélyebb philosophnak; ezen fölül helyet foglal 

azok sorában is, kik philantropiai tekintetben szerez

tek magoknak érdemeket: helyet foglal egy Las 

Casás egy Wilberforce mellett; ezek az indus és 

szerecsen rabszolgák sorsa könyebitésén fáradoztak, 

Watt az európai rabszolgákat: a gyári munkásokat 

szabadította fel az életfogyasztó sanyarú testi mun

ka fáradalmai alól.—  Legyen szabad még csak egy
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adatot hoznom fel a természettudományok védelmé

re. A philosophia— mely e legrégibb hajdankor 

óta mivelés alatt van— egyetlen egy babonát sem 

tudott gyökeresen kiirtani, nem volt képes egyetlen

egy boszorkányt is a máglya tiizétől megvédeni, 

egyetlenegy vádlottat a tűz és víz próba kínaitól 

megszabadítani; ezt csak a természettudományok 

szélesebb elterjedése eszközölhette— úgy hogy Tó ti 

Dorkának a „Peleskei nótáriusban^ nem. a szegény: 

jegyzőre kellene neheztelnie azért, hogy a boszorka- 

nyokban való hitet megrendítette, hanem a termé

szettudományokra, melyeknek■ világa előtt szétfősz-- 

lik a babona és előítélet rémekkel telyes homálya.— ; 

Már most feleljen urambátyám, midőn a természet-j- 

tudományok ily kétségtelen eredményeket idéznek : 

elő, meg-Iehet-á azoktól a szellemi befolyást ta

gadni?..: ' ; ' 

Azon állításának támogatására: hogy a jelen

kor szellemi tekintetben hátrább áll a hajdankornál—  

hasztalan hozza fel urambátyám, mikép a szellemi 

téren nem mutathatunk fel egy Homéroszt Os- 

siáiit, Sakespearet Dantét stb., sőt urambátyám sze

rint Horátiust, Virgiliust sem ; ez csak azt mutatja,: 

hogy az ily lángelmék előállására századok kíván

tainak: hanem azon tényt , hogy a szellemi dolgok 

iránti érdekeltség korunkban nagyobb, mint valaha 

volt, s a természettudományok által épen nincs meg-5  

gyengiíre—  könnyű belátni. Avagy tagadni fogja-é- 

urambátyám miszerint szellemi. tökély az, mivel a 

jelenkorban legkönnyebben lehet hír-, dicsőség- és
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kiilsi) vagyonra szert tenni?! Egy a középszerű-' 

ségen csak valamivel felülemelkedett festő nap

jainkban kényelmes élétet biztosit magának, mig a 

régibb korban— mint ezt a művészet történelme 

bizonyítja;— sok lángeszü művésznek a minden

napi szükségekkel kellett küzdenie. Egy virtuóz 

zenész, kitűnő énekes, színész, egy-két kirándulást 

tesz a miveit világban, útjából dicsőséggel s pénz

zel elhalmazva tér meg, rózsákkal hintett pályáján , 

kiállott fáradamait a regényes Lago maggíore, vagy, ‘ 

comoi tó partjain szerzett villában pihenendő ki. Mit 

mondjunk az irodalom bajnokairól? Napjainkban hány 

iró nem lett müvei után dúsgazdaggá, míg uram

bátyám-kedvencei Horatius és Virgil megkoplaltak 

volna, ha Mecenas által nem segélyeztelek; még: 

így sincs följegyezve rólúk, hogy livrés inas arany 

tálcán vitte volna be nékik a kapott levelet, mint 

ezt Sue-, Dümas- és Lamartineröl beszélik. S mindez j 

lehetséges volna-é, ha & szellemi dolgok iránti ér- - 

dekeltség napjainkban kisebb, volna mint a hajdan-: i 

korban ? ; •

Ne féltse urambátyám a szellemi előhaladást • 

a természettudományoktól.

- A természettudományok nem ellenei, de ba- 

rátjai a szépnek, jónak, nemesnek és igaznak. .

A  természel tudományokban —  mindamellett 

hogy anyagi hasznokat is eredményeznek —  sokkal j 

több a szellemi haszon, sokkal nagyobb a belső 

érdek, mint a külső. = ; j

Egy természeti törvény hélyes felfogásában j
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összefüggő átértésében és a jelenségekre alkalmazni 

tudásában oly szerű élvezet rejlik, minő egy szép 

költői mii olvasásában.

Ezen tulajdonok megmentik a természettudo

mányokat a szellemnek az anyagiság sarába sü- 

lyesztésétöl —  sokkal többen lesznek, minden idő

ben, kik a természettudományokat szellemi, mint 

a kik anyagi hasznaiért tanulmányozandják.

Ez mind szép-—fogja mondani urambátyám— . 

ha így van, de bebizonyítva óhajtanám ezen állí

tásokat, adatokat szeretnék hallani..

Fogok szolgálni. Következő leveleimben adatok

kal akarom urambátyámat fölebbi-állításaim igazsá

gáról meggyőzni —  egyszersmind bebizonyitani mi-r 

kép a természettudományok nem ellenségei, de iá-r 

maszai a vallásos meggyőződésnek, a mennyiben 

azon tényt— mely minden tökéletesebb vallás ..sark

pontját képezi —  h o g.y v a n e g y é lő ,  i s t e n , 

k i m i n d e n e k e t .b ő 1 c s e n t e r é m t e 1 1 , egye-, 

dűl a természettudományból lehet .• lelyesen belálni.;

Nincs más célom mint önt, inegnyerni a termé-. 

szettudományoknak. '■ ; r •

.... ^Remélem nem fogja tiszteletlenségnek tekin-;

teni ezen urambátyám ellen indított kis csatározást,, 

sőt nagyrabecsülésem tűnik k i, midőn önt nenr az 

ellentáborban, de velem egy lobogó alatt egyesülve; 

óhajtóm látni. : - 7. = , - *.,V'

Isten önnel, a viszontlátásig í, - *

-y ;';'; :.»ÍENTOVICIl/F..



B. SZÉN TKERESZTI-K ARD

A marosvásárhelyi ref. iskola egyéb ritkaságai 

közt egy díszes kardot, mint szentséget őriz köny

ves házában, mely valamint egyfelől a magyar vi

tézségről teszen tanúbizonyságot, úgy másfelől c- 

zen tanintézet iránti kegyeletnek is jeles emléke, 

s így méltán megérdemli, hogy története a nemes 

ajándékozó iránti hálából, buzditásúl másoknak e 

fris füzetek lapjain félszázad múlva felfrisittessék 

az élők emlékezetében.

Az első francia foradalom 1794-ben még ja

vában folyt, mikor a német császári sergek az an

golokkal egyesülten vívtak a franciák ellen, mind 

alsó mind felső Németországon. Az irt évben tör

tént, hogy a császár Leopold Toskána magyar huszár 

ezredéhez melynek ezredes kapitánnyja b. Szentke

reszti András vala, a Yorkh angolherceg vezérlete a- 

latt álló seregből egy dragonyos ezred a 15-ikszámú 

csatoltaték,' s az egyesült lovas csapatnak feladata
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lön a franciáknak mintegy tízezerből álló tömege 

ellen megvívni. Az ütközet Villiersen Couche mel

lett április 24-kén a b. Szentkereszti vezérlete a-, 

latt oly szerencsésen ütött k i, hogy a franciák 

tizszerte nagyobb serege^ telyesleg szétveretett.

Ez ütközet a mily lealázó volt a legyőzőitek

re nézve, éppen oly nagy dicsőséget szerzett az 

egyesült csapatoknak; különösön pedig azok höá 

vezérének, kinek vitézségét s rendithetlén bátor-: 

ságát a vele harcolt angoltisztek is eléggé .bámulni 

nem győzték, kik visszatérvén hazájokba, magukkal 

vitték a hős magyar vezér tiszteletét is , s kitün

tetett érdemét az angol udvarnál megismertetvén 

kieszközölték: hogy Szentkereszti í. Ferenc csá

szárnak az ér demkereszt-j utalómra felajánltatótt.

Azonban ezzel még nem szűnt meg a nemes tisz

tek buzgalma feledhetetlen vezérök iránt. A győ

zelem napja ünnepnappá vált előttük, melyen éven

ként egybegyülve pompás vendégséget tartottak, 

mikor egykori dicső vezérök egészségéért is poharat 

üríteni el nem'mulatták. Sőt még ezt sem tartották’ 

elég hálajelnek,, s nem vélték emlékezetét névének 

poharazás közti dicsőítésével méítólag megünnpélt

nek, hanem már az első vendégség alkalmával 

1795-ben azon gondolatra jöttek, hogy háládatos- 

ságuk örök zálogáúl vitéz vezéröket vitézi ajándék

kal: egy díszes karddal tiszteljék meg. A szép gon

dolat valósággá szilárdult, s a kard közös költsé

gen 1796—ik évi april 24-én Ryan nevükapitány ál

tal Becsben b. Szentkeresztinek, birtokába juttatott.
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A kardot két levél is kisérte, egyik angol a 

másik francia nyelven irva, melyeknek ide vonatko

zó helyeit nem leend érdekkivüli magyarosítva ol

vashatni. ;>

Az angol levél Kraydonban kelt, s ezen kife

jezések találtatnak benne.

„Régen van szándokunk neked egy kardot mu

tatni be, mint gyenge emlékét a villiersen-couchei 

fényes verekedésnek,, hol minket győzelemre. ve- 

.zérlél, s hitelt, felülmúló dolgokat cselekvél;: ,

Ma éppen két esztendeje kedves barátom! amai 

nevezetes napnak, melynek . örömétől szívem most 

is repes. Azon napnak emlékezetére nagy vendég

séget ülünk, mely alatt, a mint szoktunk, egészsé

gedért s elömentedért bőven fog a pohár kerülni, 

nagy libatiot borral való áldozatot tartunk. Ezzel 

végezem 0 levelemet, mindannak kívánásával, mit 

a hadi szerencse legtisztességesebbet, s dicsősé

gesebbet adhat.44 ^  ’ 'i • í. i :  ■

1  A  francia levél Londonban Íratott, s Prekljng- 

ton őrnagy aláírása alatt így hangzik: : c '

: ; „Levelem Írásának napja kétség kívül eszedbe 

juttatja az 1794—beli április 24-kén kivívott csa

ta esztendőnként előforduló ünnepnapját. '

'Az a mind részedről;, mind azok részéről oly 

tündöklő nap, kiket bölcsességgel s vitézséggel ve-; ’j 

zérlettél a győzelemre, olyan érzéseket szül mi- 

bennünk, melyek szivemből soha ki nem fognak tö

röltetni. Engedd meg hogy szerencséltesselek az ; 

érdemkeresztnek megnyeréséért, melyet császár ö i



! felsége neked ama; szép napon tett nagy szolgála

todért jutalmul méltoztatott adni. Hízelegtünk ma

gunknak vele, hogy ezt a megbecsülhetetlen jelét 

! az ö Felségé kegyelmének; ;meg fogjuk nyerni, a 

mi legfőbb kívánságunk volt.— Én és a tisztek mind

nyájan lábaidhoz borolunlí szeretettel, csudálkozás- 

sal és tisztelettel.1-4, - . >

A kard vétele után nem sokkal b* Szentke

reszti táborííoki méltóságra, emeltetett, az Ersé- 

j bet vitézi rendje lovagjának Higtattatya be. A kar

dot illetőleg korán elhatározta, hogy azt jótékony 

hagyomány által felszentelve .emlékirat mellett az 

utókor előtt is emlékezetessé tegye, mint ez a tudós 

Aranka Györgyhez’iHosszuaszóról: 1803-ban dec. 

1 -sö napjáról irt levelének ezen szavaiból kitet

szik: A  k a r d o m  i ránt ,  s j i b r o s a , k ijLe íU ett 

a k a r a t o m  vagy s z á n d é k o m  még  edd ig  nem 

c süggede z ,  h a n e m u j 0 :1 Ignne e r r ő l  v a l a 

m i t  Í rásba is t e n n i  ;- jmár  ped ig  ezt  sen

ki  s éra csel  ekedn enjobb iz l'é ise lvnL in$  A- 

ranka.  -

Tervét:‘1804-ben :végre is hajtotta,. miszerint 

a kardot a ' nu vásárhelyi föoskola ;iüuzéumába —  

mint ez oskola egykori növendéke— tette le őrizet 

végett azon emlékirat kíséretében ! melyet Aranka 

György készített diákul és magyarul ezen szókban. 

.: Ensení: '

Britaiinis; fortibus, gratis

■ ; testimönio ü; C 

rerum geslárum memóriáé

j . B. SZENTKERESZTI-KARD,‘; 27
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dulcis commilitii

• . per

' terras, maria missuin 

’ sacratum

Museo Collegii refor Agropolitani  ̂

novis aluranis 

calcar

Tener quodam alumnus y 

Andreas B. Szentkereszti G.

Ordinis militaris Elisabethae - 

eques 

gratus vovit 

monimentum perenne 

M. D. C. C. C. IV.

A magyar emlékirat szavai ezek: :

E  kardot

. - • ■' " '-az

D. C. 0. XCIV-évbeli április XXIV-dilc. 

napjának emlékezetére 

G. b. Szentkereszti Andrásnak 

Ersébet vitézi rendje lovagjának,, 

mint

elfelejthetétlen vezérjöknek, 

a . - 
vitéz, háládatos Brittusok 

szeretőtök zálogálul 

a Tamesis partjáról 

küldötték, ajánlották,
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a ki

a marosvásárhelyi ref. Collcgiura . ;- 

museumának, ... .

' a ]: * ,v

haza gyenge ifjainak

ösztönül : r.'

ajánlja, szenteli ..

mint ...? 

egykori társak ... 

örök emlékezetre 
M* D. CCCIV-dik esztendőben.

- Azonban jól tudta a nemes báró, hogy a kard

nak nem lehet az a hatása a musák csendes templo

mában, mint a harc lárjnás mezején, azért a díszes 

emlékhez ezer ft. alapítványt is csatolt,- melynek ka

matja évenként egy papságra készülő ifjúnak pon

tosan adattassék ki. A kamatot 1819-ig maga f i 

zette ki, mikor aztán a tökét is— felit ezüstben, fe

lit bankóban —  akkori rector professor Dósa Ger

gely kezébe beküldötte azon meghagyással, hógy az 

biztos helyre kamatra elhelyeztessék, egyszersmind 

„ megrendelvén, hogy ezen alumniumra kinevezendő 

diák minden sátoros ünnepen nála Hosszuaszón 

megjelenve, papi szolgálatot telyesitsen, sőt u- 

tódaira nézve is meghagyta: hogy alumnus diákját 

. ünnepeken elfogadni, tisztességes intertentioval és 

szállással ellátni, s ezen felül a míg a banko-cédula 

jár minden sátoros ünnepen tizenkét, ha pedig p5ngö 

pénz fog megindulni hat rft fizetni köteles legyeit, mit 

a nemes utód b. Szentkereszti István úr máig is hí

ven kiszolgáltat.



így örökité meg b. Szentkereszti András vitéz

sége emlékezetét a marosvásárhelyi ref. tanuló ifjú

ság előtt e díszes karddal, —  igy kívánta a tudomá

nyokban! elöhaladást gyámolitni kegyes hagyomá

nyával, mi dicséretre nem szor,ult, midőn elég nyilván 

hirdeti azt a tény, s hálásan teszen róla vallomást a 

folytonos használat: de szorult ám buzgó köve

tésre kivált a jelenben, mikor iskolánk új szerve

zete rendkívüli áldozatokat igényel mindazoktól, kik 

a hazát, nemzetiséget, s mivelödést szivöken hordani 

szeretik, s számot tartani kívánnak nemcsak a jelen

kor elismerő helybehagyására; de az utókor méltá

nyos emlegetésére is. ' 

r • Végül álljon itt e szép emlékű kard Bűnösségé

nek is némi ismertetése.— Vasa hajlékony, s kicifrá— 

zott finom mii; markolatja griíf-madárnyak-alakot hor

doz gazdagon aranyozva, tokja bőrből készült, gaz

dagon fútatott pántokkal ellátva -— az egész bár 

egyszerű, de első látásra az angol művészetet el

árulja. Legtöbb becscsel azonban eredete és célja kör

nyezik. • 5

30 B. SZENTKERESZTI-KARD.



AZ URBÉIÍÍSÉG IfÉRBÉSE 

A SZÉKELYFŐLDÖN *)

.... ^ ^

A kik a hazai hirlapirodaftnat némi figyelem

mel kisérték, észrevéhették a ^  eszmecserét, mely a 

fencimzett kérdés értelmezése körül keletkezett. Az 

egymástól eltérő nézetek miatti értekezéseket egy „Az 

Erdélyben megszüntetett ú r b é r i  j á n r a d ó s á- 

g o k é r t országos jövedelmekből adandó KÁRPÓT

LÁS1̂ című, gyakorlott törvénytudó által -szerkesztett 

és Szebenben a múlt 185 7-ik évbén megjelent ké-, 

zikönyv 1 2 —ik lapja végén előforduló ezen szavak 

okozlak: ' . .

Uebrigens sagt dieses §. 28 ausdrücklich'mit 

den Worten: •

: „üie Bestimmungen des I. Abschnittes des 

Grundentlastungs* Patentes (welcher von dér Urba- 

rialitat hangit) fínden aűch im Szeklerlande volle 

Anwendungu; magyarul:
♦

7- *
*) É?en értekezés több jeles hazai törvénytudónk 

szives véleménye után van kidolgozva.
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Ezt egyébbaránt a 28-dik §. határozattan ki
mondja e szókban:

„A  földtehermentesitési n^ilt parancs I. szakasza 

(mely j z  urbériségről szól) határozatai a- székely

földön is teljesen alkajmazan<jpk“

Ugyan ezen §..szavai; „Auf solche Gründe a- 

ber, welche nach déri b e s t an f te nen  Gese t  z e n  

die Eigenschaft eigentlicher szekler= Erbschaften 

(siculica haeredilas) an sich tragen, können nun. die 

Bestimmungen des II. Abschnittes dieses Patentes 

angewendet#werderiu; „oly telkekre azonban, melyek 

a volt törvények sprint tulaj donképpi székely örök

ség (siculica haeredijJSs) minőségűek, csak ezen nyilt 

parancs m á s o d i k  szakasza határozatai alkalmazha- 

tók1,1;—  megmagyarázhatlan feledékenységből kima

radtak.
A  székely embernek perlekedésre való hajlama 

ismeretes lévén, attól lehetett tartani, liögy az idé

zeti 28. §. legfoűtosabb szavai' kifeleüése nem egy 

haszontalan— mind a felekre mind pedig az illető bí

rákra nézve alkalmatlan —  perre foghatna okot szol

gáltatni. ; ’ : *

Igen természetes volt tehát a hazai lapokban tett 

azon megjegzés, hogy: „székelyföldönu ' (kivéve ott, 

hói a donatio a bírtok címeként érvényesíthető) sza

bály: és- törvény szerint nein volt ,,urbénti: föld.

: E  miatt némely gyakorlati törvénytudók az ur- 

béfíségnek :székelyföldön való létezése kimutatása vé

gei! az „urbéresw és „zsellérw szónak Blóch Móric 

és Ráth György, szótárai, Dósa Elek tanár magán
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jógi kézirata :'és Sárvári Ferenc," földes úr és job

bágyi kézikönyve szerinti értelmezéshez, az' 1791- 

beli 27-ik s az 1S47—béli 4—ik törvénycikkekhez, a 

Leopoldinum Diploma. 14-dik pontjához^ az Appro- 

bata Const.r III. r* 76-dik cime 10-dik és 12-dik 

cikkeihez , a k. Gúberniuni 1823-ki september 5- 

diki 8447 sz; á. és 1827—diki, november 26-dikí 

11075 szám alatti körréndeletihez, az 1S47—beli III. 

t; c. 4—ik és az 1848—beli IV—dik t. c. 64k §-aihoz 

folyamodtak.;t . . : : ;

- -vb; Vegyük rriöst bonckés :alá ; ezen viszkéreseti 

■pontokat: . .

A i  „ubéres^* szó erdélyhoni fogalmának'nem fe

lel meg.sem a jobbágy, sem a zsellér^ sem a colönusj 

sem á : contribuens, sem az inquilinus^ sem5 a Hae- 

usler, sem a Kleinhaéusler: szó,, ,s azt nem lehet 

értelmezni sem á tudós 'társaság, sem Bloch Móric 

se Rátlr György szótárai, se Sárvári Ferenc' kézi 

könyve szerint*). Mert mind ezen elnevezések csak 

az illetők s z e m é l y é i  conditioját jellemezték az.ál-

, :j '“Q Á kik az urbériségnek a székelyföldön való 
létezése bebizonyításáért jeles törvénytudónk: jogtanár 
Dósa E l e k r e  hivatkoznak, azokat ugyan ezen tisz
teli jogtanárnak az ̂ Erdélyi Hiradó‘'-ban már;,1842-ben 
az u r b é r i s é g  t á r g y á b a n  .megjelent és Pálfi Já
nossal, meg BerzenCei Lászlóval, váltott felelgetéseire 
utáljuk, hogy meggyőződj énék," mikép oly „Gewührs- 
mann“-hoz folyamodnak, ki az urbériségnek a székely-; 

földön való létezése tárgyában épen velünk egy'néze

ten van.-^ '.. ' ", - .
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tala szolgálatlétei.föltétele "alatt birtokolt föld termé

szetének tekintete nélkül-, úrbéres volt," s 1847 óta 

-annak is neveztetett pedig a z o n  erdélyhoni lakos, 

személyi conditiojára tekintet nélkül, a ki szolgálat- 

tétel föltétele' alatt olyan földet birt, mely a földadó 

behozatalakor ezen adó állandó alapja gyanánt jelen

tetett k i ,  s a, milyen volt Erdélyben, csak is azon 

földrész ,- mely adó alá tartozó és egyszersmind do- j 

nationalis birtok .volt, vagy is: nem volt magyar és 

székelyföldi allodium, szászföldi és sz. k. „városi fekvő.

; Erinél fogva; lehetett valaki 1790 e l ő t t  job

bágy személyére nézve, s mégsem úrbéres, ha al- 

lodiumot birt, bárha glebaé adscriptus és személyére 

is: nézve földesúri, vagy gazdai tulajdon volt.

Lehetett valaki 1790 után (midőn a 26-dik 

cikkbení a jobbágyság eltöröltetvén^ a régi jobbágyok 

colönusokká: váltak) liberaé emigrationis colonus =  

zsellér;, a nélkül, hogy úrbéresnek neveztethetett vol

na , há például magyarföldi a 1 1 o d i üm o t' vagy s z é- 

ke ly h a e r edi ta st birt a tulajdonos irányában va

ló szolgálatlétei föltétele alatt.

Hasonló esetben lehetett valaki inquilinus is, a 

nélkül, hogy úrbéresnek neveztetnék; midőn ellen

ben 1790 előtt a jobbágy és 1790 után a zsellér - 

colonus, contribuens, inquilinus sat. mind úrbéresek

nek neveztethettek és tartathaltak , ha földadó állan

dó alapja gyanánt kijelelt d ó n a t i o n a l i s  fekvot ;  

birtokoltak’a tulajdonos irányában való szolgálattétel 

föltétele alatt. , ;>

Fölszabadulás alá. jelenleg csak is az . i l yen
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fold tartozván, úgy, hogy a váltsági Összeget az 

állam fizeti.

U rb ér i s é g n e k  és ú r b é r e s n e k  csak is 

a legújabb időkben keresztelt régibb időkb éli birto

kok és azok birtokosai keletkezésének története és 

magyarázata röviden ennyiből á ll: - 7
Mivel az erdélyországi magyar és székely ne

messég nemcsak személyére, hanem a közvetlen bir

tokában volt (allodialis=majorsági) fekvőire nézve is 

adómentes volt, a közállomány szükségei fedezésére 

! megkivántató .pénzt és' munkát, ir városi polgárokon

I és civicae conditionis szászokon (19: 1791);, tehát 

• az absoluta minoritáson kivül a lakosság azon számo

sabb osztályának kellett szolgáltatni, mely az adó s 

javval kapcsolatban álló közterhek alapjául szolgáló 

; magyar és székelyföldi fekvőket szolgálattétel inel

lett használta. 1
• Ennél fogva kénytelenek voltak az állam«—  még 

a tulajdonosi jog szembetűnő sértésével is- gondos-' 

kodni árról, hogy ezen népség, mely eleven kincs

tárnak (vivum aerárium 1747: 2 -dik cikk ) eléggé 

jelemzöleg neveztetett, a földesúri önkény kicsapon

gásai ellen méntől inkább biztosíttassák és a reá fek

tetett közterhek megbirására képes állapotban fen- 
tarlassék. ' . :: ,,r:.

E  megtörtént az által, hogy a földesur és adó

köteles jobbágyai és colonusai közti viszony szabá

lyozása , á magán tulajdon használata feletti magán 

egyezkedés - köréből, az állam fenállhatását bizto

siló tárgy gyanánt, élőbb a kormányi tettleges ren-'
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tlelkezés -és később a törvényhozás körébe emelte

tett, u r b a r i a l i s  r e g ü l a t i o  (1791: 27-dik 

cikk) nevezete alatt.

Az állam ezen tulajdonosi jogellenes intézkedése 

csakis a közadó és terhek biztosítása végeit tör

ténvén és ’csakis ezen állami érdek által indokoltat— 

hatván': az urbarialis regülatio— az 1847—beli cik

kekből is láthatólag csakis azon colonusokra tér- 

jesztetett ki, kik szolgáláttételi feltétel alatt, ilyetén 

eleitől fogva közadó és terhek alapjává tett fekvő

ket bírtak földes uraiktól, mit a donalionale allodiu- 

mok (1847: 3. c., 1. §., 4. p. vagyis majorság föl

dek) és a siculica haereditások (1847. 3. c* 4/ §.) 

kifejezett megkülönböztetése, s azon körülmény is, 

igazol, hogy 1848-ban a törvényhozás, állami költ

séggel végrehajtandó; földtehermentesitési intézke

dése alól az allodialis birtokokat és siculica haeredn 

tast névszerint kivette, azon okból kétségtelenül, mi

vel á földtulajdon ezen részeire nézve, tulajdonosi 

jogot sértő intézkedésre soha sem érezte volt magát; 

jogosítottnak.

. Ezek szerint úrbéresnek csak azon szolgáló em

ber neveztethetvén, a ki a fenn irt értelembeli ur- 

bériség birtokosa: világos az, hogy egy szolgáló em

b e r t  csak azért, mert jobbágynak, colonusnak, zsel

lérnek vagy inquilinusnak nevezték, ur b é r e s n e k 

t a r t a n i  nem 1 e li e t mig bé nem bizonyít tát ik aẑ  

hogy azon f ö ld  b i r t o k ,  melyért: földes .urának, 

szogálatot tett, a fenn irt értelemben u rbér i ség , ,  

vagyis: hogy. az nem vármegyei aUodium, vagy nem
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siculicahaereditás, minekbcbizónyiihalását az illető 

császári pátens is fenhagyja a 3-dik §-ban; énnél fog

va azon állítás: hogy e szóval: z s e 1 1  é r a törvé

nyek és szakiratok csak úrb éres ok et jellömze- 

nek, merőben alaptalan.

Abból, hogy. a Leop. Dip. 14-dik pontjában és az 

Apr,.Constitutio 3. R; 76. T. 10-dik cikkében szé 

k e l y f ö l d i  j o b b á g y o k  (jobbagiones) emliltel- 

riek, azt következtetni, hogy azok ü.r b é r  esek* 

voltak, szintén nagy tévedés. •

Az 1791:' 26—ik cikkből is tudni lehetne ugyan—- 

is, bogy a j óbb a g i o n a tus é pe n nem  b i r 

tokra  v i t e l e s  u r b é r i s é g ,  h a n e m  PERSO- 

NALIS o b l i g a t i o  és g l e b  a e ads c r i p t i o ,  az

az: olyan állapot volt, melyben levő személyek mar7  
ha gyanánti és vásár tárgyává tehető tulajdonai ypl-J 

tak uroknak; s z e m é l y ö k r e  nézve, akár birtokoltak' 

bárminemű fekvőket, akár nem birtokoltak^— mint há

zi cselédek. V . : 

Ha' ezen jobbagionatus urbériséget és csak is- 

azt jelentett volna, e l t ö rö l t e t vén  1791-^ben az 

idézett árliculus által a j ób b á g i o n a t u s ,  azt le

hetne. ebből következtetni, hogy az ú r b é r i s é g is; 

e 1 1 ö rö  1 1 etet t  volna, s:következőleg urbériségről 

már szó se lehetne; a mit józan észszel tenni nem 

lehetvén, nolle vélle meg kell engedni, hogy „j o b- 

b a g i o u n e m = „ u r b é r e  s‘l 

; Lehetnek azonban és voltakis mind a magyar 

mind a székelyföldön urbériséget birtokolt jobbágyok 

is , s ezek 1791 után a 26-ik idézett cikkből lállia-
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tólag „c olonusolt ka'*4 váltak, kiket (mivel meg

szűntek glebae adscriptusok lenni, s a birtokból el- 

mozdilhatókká váltak) azért lehet is kell is zs e 11 é- 

r éknek  nevezni, mivel az Apr. Cqnstitutio 82-dik 

Edictuma szerint z s e l l é r ü l  birtokolni.annyit tesz, 

mint a más tulajdonát;, felmondható használati joggal 

szolgálat vagy fizetés föltétele alatt birtokolni. . . • 

Ebből csakugyan ismét hiba volna, azt következ

tetni, hogy a zsellérek egyszersmind úrbéreseknek 

is tartathatnak, a mennyiben 1791 után is csak a- 

zon zselléreket lehet tartani úrbéreseknek, a kik köz

adó alapjává tett hajdani urbériséget bírtak, melyből 

az .illető cs. pátens is kifejezetten megkülönböztette 

a magyarföldi allodiumot, vagy is majorságföldet és 

a siculica haereditást, melyeknek szolgálat föltétele 

alatti birtokosait: „nem  ú r b é r e s  ^ z s e l l é r e k 

n e k ^  lehet; is kell is nevezni és tartani; de nem a 

Sárvári- Ferenc magyarországi magyarázata sze

rint, mert Erdélyben az 1791: 26-dik cikkben ki- j 

mondatván a szabad köllözködhetés joga a colonu- ] 

sokra, és. a colonus elmozditliatása joga a földes urak- j 

ra nézve, a jobbágyság eltöröltétése , után, mind az 

úrbéres mind a nem úrbéres zsellérek álíapotját, a j 

földes urral. kötött különös szó- vagy. irásbéü szerző

désből; származottnak kell tartani. .? ,..... ,

- i , A kik olvasták és megértik, az Apr.Const, 3.

R. 76.' Tit. 12-dik articulusát, múltúnk , története 

tudása nélkül s csupán a verbális interpretatio utján 

is .fölvilágosodhatnak • a felől, hogy abban éppen a. 

fennebb,fölfejtett értelemben különböztetett; meg az



úrbéres örökség a székely nem urbéres s azzá nem 

is tétethető örökségtől. ■ : í

A 2-dik pontban ugyanis kifejezetten azon job

bágyok hagyatnak meg örökségestül a-hatalmas pri- 

morok birtokában, m e l y e k e t  a f e j e d e l m e k  

a d o in á n y a (donatio) 'm e l l e t t  a pp rehe r i d á l -  

t a k ; azok pedig, melyek absoluta potenlia médiante 

tétettek jobbágy örökséggé, zászló alá, vagyis a szé-í 

kely örökségek közé Íratni —  nagy büntetés terhe 

alatt —  rendelteitek. - ; . * .

A 3-dik és 4-dik pontokban pedig ' szoros kö-í 

t élességévé tétetik a tiszteknek, arra vigyázni, hogy 

székely örökség jobbágy örökséggé vagy urbériséggé 

ne’ tétessék. •

r.Az ezen törvényből idézett jobbágy visszaké—, • 

rési esetek is részint a donatio mellett apprehendáló, 

részint, a személy ' szerint jobbágyságra kötelezeti 

azon nemtelenekről, értendők, kik a székely földön 

laklak; és nem voltak székelyek : mert, hogy a szé

kelyek született nemesek lévén, glebae adscriptu- 

sok; nem lehettek,- önként értetik- :

- Az einlitell gubernialis rendelésben kilevén fe

jezve az,, hogy a siculica Jiaeréditas még a reá let-, 

legesen.és törvényellénesen fektetett adó alól is mén-: 

tesitielik : áz által az' van éppen bébizonyitva egyfe-; 

löln, hogy a siculica haereditas nem urbériség és más-' 

felől, hogy ’az ilyen haeredilásokat szolgálatlétei föl- 1  

Vétele [ alatt birtokló zselléreket úrbéreseknek se ne-, 

vezni, se tartani nem lehet. Egyébiránt mily okból 

folyamodnak'[némely törvénylüdók ezen rendeléshez?

íA SZÉKELY FÖLDÖN.
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valóban nem tudjük; mert az a kérdés alatti tárgyra

éppen nem alkalmazható. .. ,i; ; •

Az 1819/20rbéli' őszveirásban úrbéresekről 

említés se tél etett egyéb ̂  minthogy az úrbarialiS: 

conscriptionak kereszteltetek, :s bár kiterjesztetett lé-; 

gyen is az a székely földre is, íabból csali annyit lé-,: 

hét következtetni, hogy az abba beirt szolgáló emri 

bérek, 4ia: donationalis adó alá tartozó földet bírtak, ur-. 

béreseknek tartathatnak; ha pedig siculica haereditást 

bírtak, az illető cs. pátens 28. §. szerint is nemtrae-k: 

táltathatnak úgy mint úrbéresek, !

Az 184S előtti adótáblákban úrbéresekről még’ 

említés se fordul elő, Azokban jobbágyok és zsel-. 

„ lérek emlittetnek, jobbágyoknak az 4791: 26 cikk-ri:

• je ellenére azok neveztetvén,, a kik, vagy a kiknek 

eldődei a jobbágyság nevezetének eltöröltetése előtt í 

is ugyanazon földesúri telek birtokosai voltak.

. Síivel pedig az ilyetén volt j o b b á g y o k ;  s. • 

illetőleg azok ivadékai ’f ö p én ze  k i sebb v o l t  

a zsel lérekénél ,vagyis azon szolgáló,embereké-/ 

nél, kik az általuk szolgálattétel' föltétele raellett birto— ’ 

költ állomásba’ a jobbágyság eltöröltetése' után tele

pedtek: : szokásba jött vala 1848 előtt az, hogy a.í 

z s e l l é r e k  nagy részé, f ö pé n za dó j a  l e je bbü  

sz á l i t h a t  ás a végett, magát az adótáblákba párt

fogás segedelmével a jo b  b ágyok k ö z é  ír a.tta, 1 

mi által azonban, ha nem birt közadó alá eleitől fogva : 

tartozott földet, ném válhatott és nem is vált ur-; 

béressé. ' ’ ?;■ - '.. ■ : -í

Az idézeti 1847; 8 -dik és 1848: 4-dik cikkek:
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kézzel foghatólag tanúsítják, hogy székelyföldön csak 

az tartathatik urbériségnek, a miről nem lehet bebi

zonyítani, hogy siculica haereditas, ilyen pedig csakis 

a ‘ székelyföldi donationalis csekély számú hajdani 

jobbágyi állomány.

Végre azt is meg kell jegyezni, hogy a midőn 

némely ujabb törvénytudók a fennebb elősorolt citá

tumokat annak támogatására hozzák fel, hogy min

den zsellér=urbéres, és a midőn a székelyföldi zsel

lérek legnagyobb része siculica haereditásból alakult 

állományokat bir, ezen állításokból a következvén, 

hogy minden székelyföldi zsellér úrbéres, megfogha

tatlan azon: lögica, mely szerint az f. g. alatti 7 tör

vényeket idézik, melyeit éppen állításuk ellenkezőjét' 

bizonyítják, azt t. i . : h o g y  a s z é k e l y f ö l d i  

z s e l l é r e k e t  é p p e n  nem  lehe l  „urbére-*,
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X  : •  :■ IR03IANYAIBÓL.

iMig' a .tudomány és ismeret kincsei közvagyonát 

képezvén az emberiségnek, szabadon mondhatni 

comrimnismusi "egyenlőséggel ^meríthet abból úr és 

szolg'a^gazdag és szegény: a tudomány! bajnokai közt: 

nincs ehez hasonló egyenlőség, lehetlén azok sorá

ban bizonyos rangfokozatot meg nem különböztetni.

Vannak, kik az egyes adatok napfényre hoza

talával fáradoznak, ezeket a tudomány tiszteletre mél

tó közvitézeinek nevezhetnők:, vannak, kik az egyes 

adatokat magasabb nézpontok alá egyesitik, az. ada

tokban meglevő anyagot’ épületté rakják össze*, ezek 

már fölebb állanak a rangban; vannak végre, kik 

magas szellemök világánál Columbusként uj tartomá

nyok fölfedezésére indulnak, vagy legalább Bakó

ként kimutatják az utat merre, hol kell keresni az is

meretek új Amerikáját: ezek a vezérek, fejedelmek.

Humboldt Sándor a tudományosság élő vezé

reinek sorába tartozik; azon kiválasztottak egyike,
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kik a természettől a legdúsabban ruháztattak fel testi 

erővel és szellemi tehetségekkel.

Végig tekintve nem igen magas, inkább közép

szerűnek mondható termeién, meggyőződünk, hogy 

csak, ily erőteljes csont- és izomdús testszerkezet

tel lehetett diadalmaskodni azon számos veszélye

ken, melyek öt világhírű utazásaiban, Délamerika ös- 

erdeiben, az Orinoco járatlan folyamán, az Andesek 

bércein— később Ázsia sivatagain környezék.

Szelleme végellen óceán, melybe korunk tudo

mányosságának minden kisebb és nagyobb; folyama 

beleszakad. .

■' A jelenkor összes ismereteinek birtokában a 

szellemi miveltség-oly magaslatára julott, honnan nem

csak korunk egész tudományosságának mezejét ké

pes belátni, hanem egy új Mozeskint látja bizonyára 

amaz „ígéret földének'*4 is körrajzait, hová az egyre 

haladó emberiségnek eljutni engedtetett. ,

S ezen magas állásponton vezéri szerepet vál-; 

lalt e l ; figyelmét kiterjeszti a tudományos -.haladás; 

legkisebb mozzanataira is; ezt tanácscsal útmutatás-• 

sál, azt pénzerövel segélyezi. Ismeretes róla, hogy. 

a porosz királytól kapott tetemes évpénzének, s a mü~ 

veiért járó nem csekély összeget tevő tiszt elet díjá

nak nagyobb, részét tudományos célokra, . külö

nösön ifjú tehetségek segélyezésére fordítja. És meg . 

nem elégedve azzal, hogy mások által mivelteti a 

tudományok mezejét, maga is a legfáradhatlanabb 

munkások közé tartozik; mindenekfelelt nem várta, 

j hogy: nevének az utókor emeljen'emlékoszlopot, ma



44 KÖZLEMÉNYEK IIUMBOLDT

ga állított'magának'-emlékét'^Kósmbs^' 'ciM-:SfflSghirtk 

müve által. Szebben nem lehetett volna ~műnkaléljés’ 

nyólcvaiv eves pályáját befejezni. '

' Olvasóink ̂  kik hirliipiradaltnimkal figyelemmel 

kísérik, tudni fogják, hogy Humboldt „Kosinosál"* 

anyai nyelvünkre is fordítják. /  r '

"  Nem tartózkodunk kimondni azon5 meggyőző-, 

désiinket, miszerint a „Kosmosu fordítását nem tart-:, 

juk korszerűnek; megmondjuk miért: .

' Hogy a „Kosmost114- haszonnal olvashassa valaki, 

nem kis mértékű jártosság kívántatik meg a ternié-. 

szettudományok mezején. •’ ; ;

■’ Már mi azon meggyőződésben Vagyunk, miszerintj 

azon olvasó, ki természettudományi ismereteit csaló 

a magyar irodalomból merilelle, nem, bírhat annyi' 

készültséggel| hogy a „Kosmost/^ haszonnal olvas-.’ 

hassa; ki pedig azzal bír, az ezen készültségét leg

inkább azon- nyelven * szerezte meg , melyen á „Kos- -

• mos4i eredetileg irva van. Az ilyen elakarván a nagy-, 

hirii müvet olvasni, ha az eredeti helyeit, a . fordí

táshoz folyamodnék, éppen ügy tenne, mint az, ki 

szomját nem az eredeti forrásból-akarná eloltani, ha

nem annak alantabb medréből^ hol már sár- és iszap-, 

paí vari Összekeverve.; A magyar fordítás—- 1 mint ezt 

a kritika kimondta ̂  s á mint felőle meggyőződni ál-, 

kalmunk volt — sok sár és iszappal van összekever

ve; kiadó fordító nem hogy áldolgozója lehetne a: 

„Kosmosnaku —r-de aligbir azon1 készültséggel, hogy 

olvasója lehessen. ; , í í; ' -

Majd' ha témrészettűdományi irodalmunk; lesz
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ínt az olvasó magyar irodalmi termékekből is eljut-, 

hat a természettudományok mai színvonalára: eljör, 

vend a „Kosmosu magyarraforditásának ideje is .;

Ez azanban nem azt teszi: mintha Humboldt 

müveiből semmit sem lehetne irodalmunkba átültetni. 

Yannak a nagy hírű tudósnak számos oly dolgozatai^ 

melyekben a béltartalom a külső előadással szép . és 

kedveltető egészszé egyesülvén s. minden magasabb, 

készültség nélkül érthetők lévén, olvasóinknak igen

tanulságos olvasmányul szolgálhatnák* • 

Ilyetén dolgozataiból akarunk részint tanulságos, 

közleményekkel, részint példányokkal szolgálni, mint' 

lehet , a legtudományosabb tárgyakat érdeket gerjesztő 

alakban előadni. , , ' . .  , 

Megkezdjük közléseinket ̂ Puszták és sivatagok^ 

(Steppen und Wiisten) cimii jeles leírásával,; mely

ben földünk terjedtebb sikföldei oly szépen vannak, 

összehasonlítva, s különösön Délamerika síkságai ; a; 

Liánok és Pámpák olyhiven, erőteljesen jellemezve—  

de halljuk magát a szerzőt.
- , ' * • • • • ’ .f

 ̂ PUSZTÁK ÉS SIVATAGOK;  ̂ f

: 1- A  mag&s gránit-hegy-lánc tövénél^ mely föl

dünk ifjúságában, az antilli tengeröböl.'képződései 

alkalmával az áttörni akaró vízzel; dacolt ̂ messzeter-i 

jedö beláthatlan síkság kezdődik. Ha a cáracasi hegy- 

völgyekét,. Tacarigua szigetdús tavát, melyben' a liö-í 

zel pizang-sudarak visszatükröződnék,;ha azon me^í 

zöket, melyek a tahiti: cukornád. gyöngéd - és vilá
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gos zöld színével ékeskednek, és a kakáo-bökrok 

komor árnyát elhagyjuk: délfelé síkságokon1 nyug-^ 

szik meg a szem, melyek tetszőlég fölemelkedve az ' 

eltűnő messzeségben bezárják a láthatárt.

• v A szerves élet buja tenyészetéből fanélküli iiö- 

vényszegény pusztaság kopár határaira lép a vándor.

A végetlen térségen nem emelkedik halom vagy szírt 

szigetszerűen. Csak itt—ott feküsznek kétszáz négyzet- 

mért földnyi területtel bíró összetöredezett szikla ré

tegek észrevehetőig magasabban mint a környező 

részek. A bensziilöttek padoknak nevezik ezen 

jelenséget, mintegy sejtelemszerüen a nyelv által 

jelölve- meg a dolgok régi állapotját, midőn amaz 

emelkedések egy nagy középtenger sekélyes helyeit,: 

a puszta maga annak fenekét képezék.

■ É ji csalódás ma is gyakran visszahívja az őskor 

ezen képéit. Midőn a vezércsillagok támadásuk és 

lehanyatlásuk alkalmával a rónaság széleit megvilá- . 

gitják - vagy midőn a hullámzó gőzök alsóbb réte

geiben képöket rezegve megkettőztetik: a határta—' 

lan óceánt véljük magunk előtt. Valamint ez, ép

pen úgy a puszta is; a yégetlenség érzetével— s ez - 

érzés által mint egy felszabadulva a tér érzéki be

nyomásait a ló l^  felsőbb szellemi ihletéssel tölti el 

kedélyünket.. De inig a tenger. tiszta tükörének, 

melyen a. mozgékony és gyöngéden felhabzó hullám 

gyűrűzi; magát—  tekintete kellemes, a puszta’ kihal-; 

tan és mereven törül el, mintegy kipusztult bolygó-.' 

nak topár szikrakérge. : •••'. ;; ;;

Mindenik földövben előkerülnek ezen''nagy sik-;
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■ságok; mindenikben sajátságos jellegűek, sajátsze- 

rü ábrázatjok van, mely a földnek különbözősége, ég

hajlat s a tenger feletti emelkedés által föltételeztetik.

Északeuropában azon sikföldek, melyek egyet

len minden más növényt elnyomó növényfajjal me

zelve Jütland csúcsától a Schelde torkolatáig terül

nek el, valódi pusztáknak tekinthetők; de csekély 

kiterjedésű és magas habiakkal borított pusztáknak, 

ha azokat Délamerika Llano-.vagy Pampaival avagy 

a Missouri és Rézfolyó melletti füves térségekkel 

összehasonlítjuk, melyekben a bozontos Bizon-ökör 

s a kis pésmaállat járnak — kelnek.' . ' ; . :

Nagyszerűbb és komorabb látományt szolgáltat

nak a közép-afrikai síkságok. A csendes tenger Vt*-’ 

getlen területéhez hasonlóan csak az újabb időben 

kísérlettéit meg azok átkutatását*, részét képezik .a— 

zok egy nagy homoktengernek, mely keletfelé ter-7 
mékeny földdarabokat választ él egymástól vagy zár 

be szigetszerűen, mint a Harudsch basalt-hegynéli 

sivatag, hol a datolya-gazdag sirrahi oázban^Vm-; 

mon templomának romjai korábbi műveltség tiszte^" 

letre méltó1 székhelyére mutatnak. Ezen kopár sí

kokat harmat és eső meg nem öntözi, nem feleszti ki: 

a növény élet csiráit a föld izzó kebelén, mert c hév 

légoszlopok emelkednek mindenütt a magasba fel

oszlatván a párákat s elűzvén az elvonuló felleget.; ‘

• ; Hol a, sivatag az atlanti tengerhez közeledik: 

mint; Wadi ;Nun és a fejér-fok közt, beáramlik a 

nedves tengeri lég, kitöltendő az űrt, melyet a füg

gélyesen fölemelkedő szelek okoznak. A hajós mi-
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döii á téngér'réthez hasonló hínárral fedett részéli 

a Gambiafolyam torkolat]á felé evéz^ hol a hév 

földövi kéleti szél öt hirtelen elhagyja, megérzi a 

messzéterjedö} melegsugárzó homok közeiét.

A  végétlen térségen gazellák és strucök'csa- 

patjái kóborolnak, s kivévó a homok tengerben al

jábban; fölfedezett forrásdús sziget csoportokat, me

lyek körül a nomád tibbó- és tuaryktörzsék tanyáz- i 

iiak ̂  az afrikai sivatag-többi része emberek által la- ; 

katlannak 'tekintendő. A szomszédos miveltebb népek 

csak időszakonként merészük azt meglátogatni. Ek

kor hosszú menetekben a kereskedelmi forgalom 

által év ezéredek óta kimutatott utakon haladnak 

Tafilettől Tömbuktúig vagy Murztiktól Bornuig: me- 

rész vállalatok ézék, melyeknek kivihetősége a tér j 

ve: a puszták h a j ó j a m i n t  ezt kelet ösmondái né- j 

vezik —  által lehetséges. :: • i

Ezen afrikai sivatagok á közéi középte.ngert ; 

nagyságra csaknem háromszorta felülmúló tért töl

tenek-' be; ííészint ú iiaplerilök alatt, részint ezek 

közelében fekiisznek , s ezen fekvésöktőlí nyerik e-; 

gyérii jellemöket.- Ellenben a óvilág keleti felében 

ugyanazon fóldismei tünemény a mérsékelt földöv sa

játja. ; :■

1A közép-ázsiai hegyháton az aranyhegy - Vágy 

Altái és Iíueniliin közt az, a cliinai kőfaltól- egész -út 

éghegyékerPtúl és 'az Araltó felé, több éfcer mért- 

földnyi hosszúságban terülnek" él,: hánem: is leghá-í 

gyobb, mindazáltal legmagasabb pusztái a világnak. 

Ezek égy részét- a-kalmük- és kirghis-pusztákaf a;
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Don-, Vólga-folyamok, kaspi terger és cliinai Dsaí- 

sang-tó közt mintegy hétszáz mérlföldnyi kiterjedés

ben nekem is volt alkalmam látni, harminc évvel 

délamerikai utazásom után-. *

Az ázsiai néhol halmokkal boritolt és fenyő- 

erdök által mégszaggatott puszták helyenként sokkal 

változatosabbak a caracasi és buenos-airesi Llanok- 

és Pampáknál. E síkságok szebb és ázsiai pásztor- 

népektől lakott része, fejér Virágait buján kifejtő 

rozsafélékkels, fritiUariákkal, tulipán- és Gypripedi- 

ákkal van ékítve., Valamint a hév földöv általában 

az által tűnik ki,, hogy minden növényféle/ott fa

nagyságúvá törekszik, éppen így az ázsiai mérsékelt 

földöv némely pusztáit azon csodálatos magasság 

jellemzi, melyre virágos növények: mint a Saussureák; 

hüvelyes növények, s különösön egész csoportja az 

astragalus-nemnek^—eljutnak. Ha az ember törpe ta

tár szekereken ezen növényboritott puszták járatlan 

részeiben útazik, csak fenállva tájékozhatja magát, 

s látja mint hajolnak le a kerekek előtt az erdősze- 

rüen tömötten összenőtt növények. Ezen ázsiai pusz

ták némelyei füves lapályok, mások leves, örökzöld, 

tagokra, oszlott kalinövényekkel vannak borítva, meg 

mások messze fénylenek a foltonkint kiizzadó sótól, 

mely itt—ott' újonnan lehullott hó gyanánt fedi az a- 

gyagos, földet. ; • . .> •

Ezen különböző hegyvonalok által megszagga

tott mongol ,és tatár puszták elválasztják az ősré

gi , a miveltség magasabb fokán álló emberiséget 

Tübet és Hindostanban, Eszakázsia vad népeitől.

: 4
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Egyszersmind különbféle befolyást gyakoroltak á2  

emberi nem változó sorsára: a déli részre szorilot- 

ták össze a néj^sedést, inkább akadályozák a népek 

közlekedését mint a Himalaya és a sirinaguri és gor- 

kai hóhegyek és Ázsia északi részében mozdithat- 

lan határt vetettek a szelidebb erkölcsök és alkotó 

müizlés tovább terjedésének.

Azonban nemcsak gátvető falnak tekintheti a 

történelem Középazsia síkságait. Több ízben átkot 

és pusztítást árasztottak el a földön. Ezen puszták 

pásztornépei: a mongolok, géták, alanok és úzok meg- 

rázkodtaták a világot. Ha a századok folyamában a 

kora szellemmüveltség az enyhítő napfényhez hasán- j 
lóan keletről terjedett nyugotra: később ugyanezen] 

irányban vadság és erkölcsi nyerseség fenyegették j 

Európát ködszerii elbontással. Bőrsátrakban egy' 

barna törökeredetü néptörzs: a hiognu lakta a "ma-j 

gas fekvésit Gobi-pusztát, sok ideig remegésben; 

tartván a chinai birodalmat, e törzs egy része délre, i 

Ázsia beljébe nyomatott vissza. Á népek ezenlö-j 

kése feltartozhatlanul tovább terjedt egész a fin- í 

nek ősi lakhelyéig, az Ural mellett. Onnan törtek elő 

a hunnok, avarok, chazarok és az ázsiai népfajták; 

különbféle vegyitékei. Hunn-hadcsapatok jelentek 

meg előbb a Volgánál azután Pannóniában, később 

a Márne és Pó partjainál elpusztítva a szépen meg-: 

miveit mezőket, .hol Antenor kora óta az alkotó em

beriség emléket emlékre halmoza; Ekként lengede

zett a mongol sivatagokról ama pestises szélvonat, 

mely az alpokon túl fekvő földön a művészet gyön

géd és hoszason ápolt virágát elhervasztotta.



IROMÁNYAIBÓL. 51

Ázsia sós lapályairól és Európa pusztáiról, me

lyek nyárban mézdús, pirosló virágokkal pompáz

nak, térjünk vissza Délámerika síkjaira, mélyeknek 

képét fölebb' elkezdettem volt durva vonásokban vá

zolni. Az érdek, melyet egy ily rajz az észlelőnek 

adhat nem lehet egyéb tiszta természetérdeknél.

Nincs itt egyetlen oáz, mely korábbi lakókra, 

nincs egyetlen faragott kő vagy elvadult gyümölcs

fa , mely; elenyészett nemzetségek szorgalmára em

lékeztetne.1 Mintegy az emberiség sorsával nem tö

rődve csupán a jelenhez láncolva, .feszik ezen föld

zug, vad nézöhelye gyanánt a szabad állat- és 

növényéletnek.

Caracas tengerpartjaitól egész Guyana erdősé

géig terjed el a pusztaság, Merida hóhegyeitöl me

lyeknek lejtős oldalán az Urao nevű sziksós tó, a 

benszülottek vallásos vakhitének tárgya, egész a 

nagy d e l t á i g ,  melyet az: Orinoco folyama, torko

latánál képez. Délnyugotra tengerkarhoz hasonlóan a 

Méta és Vichada- folyamok partjain túl egész a Gua- 

viare eddigelő föl nem keresett forrásáig terjed, 

s egész ama magános hegybogig, melyet a spa

nyol hadszerető népek élénk képzeletük játékában 

mintegy az ö r ö k  béke  szép hazájának neveznek.

. ’ Ezen pusztaság ezerhatszáz négyszög mért-, 

földnyi területet foglal el. Földrajzi tudatlanságból azt 

igen gyakran úgy rajzolták mint hasonló szélesség

gel minden megszakítás nélkül egész a magelhani 

tengerszorosig tejedöt, nem véve számításba az 

Amazonfolyó erdős síkját, melyet észak és délre

4*
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az Apure és a La-Platafolyam füves lapályai kör^ 

nyeznek. A cochabambai Andes-hegylánc, és á 

brazíliai hegycsoport Chiquitos-tartomány és a vil— 

labellai földszórulat közt egyes hegyéleket külde

nek szembe egymásnak. Keskeny síkság köti öésze 

az Amazonfolyó erdőségeit a buenos-airesi Pampák^ 

kai. Ez utóbbiak területtartalomra háromszor múlják 

fölül a venezuelai Llanokat. Sőt kitérj édésök oly bá

mulatos nagy, hogy északi óldalukon pálmaerdők 

környezik, a délin pedig csaknem örökös hóval bo- 

ritvák. A Kazuárhoz hasonló Tuyu (Struthio Rhea) 

ezen Pampák sajátja, valamint az elvadult kutyák

nak egész csapatja is , melyek föld alatti barlangok

ban társaságosan laknak, de gyakran vérszomju- 

zólag az embert is megtámadják, kinek oltalmáért 

küzdöttek törzsatyjaik.

A Liánok vagy Délámérika legészakibb síksá

gai— éppen úgy mint Sahara-sivatag legnagyobb ré

sze—-a forró földövben feküsznek. Mindemellett az 

év mindkét felébén különböző alakban jelennek meg; 

most kipusztulva mint a lybiat homok-tenger, majd 

füves mezöképén . mint KÖzépázsiácak számos 

pusztái. : \

Az általános földismét illetőleg jutalmazó^ ha 

szintén bajos is —  messzelévő földrészek termé

szeti tulajdonságait egymással összehasonlítani s e- 

zen összehasontitás eredményeit rövid vonásokban élő—

. adni. Különbféle, részben még ki nem fejtett okok be- 

‘ folynak az újvilág szárazsága és melege kevésbitésére.

A sokképpen bevagdalt száraz keskeny volta
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az északi forró földövben, hol a légkörnynek folyé

kony alapterülete kevésbé meleg fölszálló légvonatot 

eredményez ; messzekiterjedés. mind a, két jeges 

pólus felé*, a szabad óceán, mely felett a. hidegebb 

hév földövi tengeri szelek vonulnak el; a keleti par

tok lankás volta; hideg tengervíz áromlatok,. me

lyek a. déli, jégtenger vidékeiről elindulva kezdet

ben délnyugotról északkeleti irányban, a- déli széles

ség 35 fokánál Chili partjaiba ütköznek,. és. Peru 

parjjai mellett északra Parina-fokig elönyomulnak s 

itt hirtelen nyugotra fordulnak; forrásdús hegyláncok 

nagy száma, melyek hófedle csúcsai a felhőkön fö- 

' lül emelkednek és oldalaiknál lefelé,irányló szelekre 

adnak alkalmat ; temérdek szélességű folyók bövsé- 

ge,, ,melyek számos, kanyarulatok .‘után, mindig a leg

távolabb partot keresik ; homoklalan. s éppen ezért 

kevésbé átmelegedhető puszták; áthatolhatlan er

dőségek, melyek a földet' a napsugaraktól védve, 

vagy lapfeliiletökkel a, meleget visszasugározva bo- . 

ritják, az egyenlítő alatti folyógazdag sikteriiletet, s 

aföldrész belsejében, hová a hegyek és tenger leg

távolabb vannak temérdek mennyiségű részint be- 

szivolt, részint önképezte vizet gözölögtetnek e l: —— 

mindezen viszouyok oly, éghajlatot adnak Amerika 

lapályos részének, mely nedvesség és hűvösség, te-r 

kintetében Afrika éghajlatával csodás ellentétben áll. 

Csupán ezekben rejlik oka ama búján tenyésző nedv

dús növény életnek, ama lombgazdagságnak, mely 

sajátságos jellege az új continensnek.

: : IJa tehát földgömbünk egyik oldala nedvesebb
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légiinek lünik fel mint a másik, a dolgok jelen ál- i 

lápotj áriak 'észlelése elegendő ezen egyenetlenség : 

kérdésének megoldására! Nincs szüksége a termé- ; 

szelbuvárnak ily tennészeltüneinények magyarázatát 

íoldisinei mythusok köntösébe öltöztetni. Nincs szük- 

iség azóri fölvételre, mintha ősrégi földgömbünk é- 5 
szaki és déli felében az elemék romboló harca nem ‘ 

úgyariázon időben békült volna ki, vagy mintha A- J 

inerika mocsárdus, csak krokodilok-és kígyóktól la- I 

kott sziget gyanánt, a többi földrészeknél későbbre e- i 

melkedett volna ki a chaosszerii vízburokból.

Délámerika, körrajzát s partjainak irányát te- j 
kintve, feltűnően hasonlít az óvilág délnyugoti fél- j 

szigetéhez (Afrikához). De Afrika földjének belalko- ! 

tása s a szomszédos földrészekhez viszonyos helye \ 
zete ama bámulatos szárazságot eredményezi^ mely ! 

mérhetlén földterületeken ellene szegül a szerves | 

élet kifejlödhetésének. Délámerikának négy ötödé 

túl fekszik az egyenlítőn: tehát... azon félgömbön , j 
mely a nagyobb vízmennyiségért, s más egyéb okok- j 

ért , hivesebb és nedvesebb mint a mi északi fél- j 

gömbünk, Afrikának tetemesebb része ellenben ez 

utóbbi földrészhez tartozik.

, Délámerika síkságai a Llano-k keletről nyu- 

gotra haromszorta kisebb kiterjedésüék mint Afrika ! 

sivatagai. Azokon a forró földőv tengeri szelei ural

kodnak, ezek, ugyanazon szélességi körök alatt fe- 

küve, melyek alatt Arabnoh, Persiának délirészei, 0 - 

lyan. légrétegek által érintetnek, melyek hév meleg

sugárzó cöntinerisek felett vonulnak el. Már koráb-

54 KÖZLEMÉNYEK HUMBOLDT
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Bán Herodot, a történelem tiszteletre' méltó, hosszú 

ideig félreismert atyja egy nagy természetnézlet 

valódi értelmében mindazon sivatagokat, melyek E- 

szak-áfrikában Jemenben, Kerman- és Makranban 

(a görögök Gedrusiája) s Iíeletindiáhan egész Mul- 

tanig elterülnek, egyetlen összefüggő ÍÖvénytcngcr- 

képen rajzolja ..

A forró szárazi szelek hatásához csatlakozik még; 

Afrikában —  legalább a mennyire azt ismerjük-—  

a nagy folyamok, vízgőzt lehelő, hideget ébresztő 

erdőségek és magas hegyek hiánya. Örökös jéggel, 

csak északi, része az Atlas hegyének van boriivá, 

melynek keskeny hegyháta oldaloslag tekinve al haj

dani parthajosok előtt az égnek magánosán álló légi 

támaszaként tűnt fel. Kelet felé Dakulig nyúlik e 

hegység, .hol— most romokba dűlve—  a tengeren u- 

ralkodolt Garthagó fekszik. Mint hosszan elnyúló parti 

hegylánc, mint gaetüliai halárfal visszalartoziatja a 

hűvös északi szeleket , és ezekkel, a középtengerböl. 

fölemelkedő vizgözöket...

, A hóvonalon: felülemelkedettnek tartották ege

kor a’ koidhegyek' közt Djebel-al-komr. hegységét, 

melyről.azt mesélték,-hogy hegy-párhuzamot képez 

az afrikai Quito: a habeschi felsik, és;aSenegat for

rásai közt. A lupatai hegylánc is, mely Mosambique. 

és Monomotapa keleti partjain— mintáz Andes-Iíegy>-~ 

lánc Peru nyugoti partjain—  vonul el,, az aranydús• 

Machinga és Mocangában örökös hóval van boriivá. 

De ezen vizgazdag hegységek igen messze vannak a 

temérdek sivatagtól, mely az Atlasz déli lejtőjétől e- 

gész a kelet felé folyó Niger folyamáig terül el.l
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A szárazság és meleg1 mind ezen elősorolt okai 

nem volnának tálán elégségesek arra, hogy az afri

kai síkság tetemes részét oly borzasztó homokten

gerré változtássák, ha valamely természet-forrada

lom pl. a betörő óceán egykor ezen lapályos tájat 

meg nem fosztotta volna növénymezétöl és tápláló 

televényföldétöl. Mikor történt ezen jelenség, s minő 

erő eredményezte a betörést az ősidők mélységes 

homályával van bóritva. Meglehet ama nagy örvény

nek volt az következménye, mely a melegebb mexi- 

coi vizeket az új-fundlandi fövénytórlaton által az 

óvilághoz hajtja, s melynek következménye, hogy 

nyügotindiai kokusdiók s más ' forró földövi gyümöl

csök Irland és Norvégia partjaihoz jutnak. Ezen'ten

geri folyam egyik ága legalább most is létezik, az 

ázori szigetektől kelet felé .irányulva, vészt hozólag 

Afrika nyugoti fövénytorlásos partjaira veti á hajóst. 

S mindenik tengerpart arra mutat (visszaemlékezem 

á perui partokra Amotapé és Coquinbo közt) mi

képp évszázadok, sőt talán évezeredek telnek el, 

inig’ a hév esőnélkülr földrészekben, hol sem le- 

cideák sem más móhfélék nem sarjadzanák, a moz

gékony homok állandó lakhelyet képes adni a nö-* 

vénygyökereknek. ; s , -

Ezen észlelések elegendők annak -megérté

sére, hogy Afrika és Dél-amerika— 'dacára külső 

alakjök hasonlóságának -—  a legeltérőbb égalyi vi

szonyokat s a legkülönbözőbb növényi jelleget 

tüntetnek fel. Mindamellett azonban, hogy á dél-' 

amerikai pusztaság vékony termő földréteggel van
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borítva, s koronkint esőzések által öntöztetik: nem 

vehette rá a szomszédos népeket, hogy a caracasi 

regényes hegységeket, a tengerpartot és az. Őri- 

noco vizdus környezetét elhagyják, azért hogy ezen 

fa és forrás nélküli pusztaságon eltűnjenek. Ezért 

a pusztaságot az először megérkező európai és af

rikai települök csaknem, lakatlannak találták. : s - 

A Liánok mindenesetre alkalmasak a baromte

nyésztésre, de a tejelő állatok haszna az újvilág e- 

redeti lakói elölt ismeretlen volt. Az ámerikai nép

törzsek nem tudták hasznokra fordítani azon előnyö

ket, melyeket a természettől e tekintetben is nyer

tek. Az ámerikai emberfaj a vadászéletböl a pász

torélet fokozatán keresztül nem ment által a ;földmi- 

velésré. —  A téjjel és satjttal—élés valamint a liszt

dús növényneniek használata lényeges megkülön

böztető jele. az ővilág népeinek.

)
MEMTOYICII F.



HAZASZERETET; NÖYELÉSI SZEMPONTBÓL..

DXBSTERVVEO: UTÁN VISZONYAINKRA ALKALMAZVA.

• r ; : Első közlemény,.: -

Naponta fölkel a nap kelet, ormain, kis bolygónk

ra dúsan szórva áldásait; halad égi pályáján, s mielölti 

bihor arcát az éj sötétébe rejtené,, millió sugáraiban 

szelíd mosolylyal tekint: vissza e föld gyermekeire,.. 

mintegy öriilve, hogy édes l á n y a a  természet 

oly számtalan áldásival ajándékozta meg őket. Mégis, 

sokan vagynak, kik hidegen, közönynyel nézik a fe

jők felett elhaladó napot: kiknek a minden percben, 

éldelt javakért nem fakad hála keblükben ; kik azon 

hiedelemben ringatják édes magukat, hogy csekély 

személyükért van kizárólag teremtve ég, föld— szó

val: a világegyetem, és nem kél lelkűkben magasz

tos gondolat, szivökben fönséges érzelem, hogy: 

magasztalva elismernék a mindenség tökélyes alko- 

tá t , !naprendszerünk célirányos szerkezetét, hogy 

leborulva imádnák isten végetlen jóságát, és embe

ri hivatásuk telyes betöltése állal szebbé, kellemes-
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bé alakitnák kis világukat. Ilyen a hon sorsa is; —  

mert ha szabad e hasonlattal élnem: mi a nap boly

góira, főként földünkre, ugyan az a haza, fiaira nézve* 

Életet, jólétet, fényt, dicsőséget szóval mindent ho

nunktól nyerünk; e kivül létünk-, életünk- és halá

lunknak nincs valódi becse. Mégis sokan vannak, 

kik hazájuk légét, minden áldásait gondtalan éldelik, 

és ennek szent nevét legfennebb ajkaikon hangoz

tatják, de-valódi hazaszeretet nem honol sziveik

ben, nem nyilvánul tetteikben. Igen! 'mert ismeret

len elöttök az igaz szeretet; nem tudják, miként 

kell annak különböző tárgyak iránt és fokozatokban 

nyilvánulni. Nemis csoda, ha növelésük, fejlődé

sük alatt, nem volt arra gondos figyelem fordítva,’ 

sőt talán ez egyedül üdvös eszme állandó gyümöl- 

csözésre megfoganzása egészen elhanyagoltatok 

E  nagy és eredményeiben áldásdús eszmét válasz-* 

töttuk, a nevezett szerző után, novelési szempont

ból tárgyul. Virágos, ragyogó mondatokat, ne ke

ressetek értekezésünkben ;-ilyennemü műben nincsen 

azoknak helye; itt a cél: üdvös, gyakorlati irányú 

fejtegetés, a mivel, nézetünk szerint, minden idő

ben korszerű értekezésünk bir.—  ' ■

A gyermekeknek, valamint a tojásból kikelt kis 

madárnak, nem kell mondani, hogy szeresse szü

lőhelyét. E  követelésben kettős képtelenség rejlik,' 

egyik az, hogy a parancsolt szeretet nem érlel gyü

mölcsöket; ez okból nem mondja a Sz. Könyv sz e-. 

r e sd ,  hanem, t i s z t e l d  atyád-és a n y á d a t ;  

a másik , hogy egészen fölösleges. A madár ősz-



tönszerüleg szereti, fészkét, hol kiköltetelt, és a 

gyermek szintúgy. a. bölcsöt, lakszobát és házat, 

melyben a világ világosságát megpillantotta, és az 

atya , anya neveket végtelen, tartalmukkal először, 

hallotta és megtanulta. A szülőhely szereteti? tehát,*, 

egészen természetes, ösztönszerü; az: egyszersmind, 

kezdete a honszeretetnek ; ennek alapjául szolgál,.

• , A  gyermek növekedésével láthatára, szélesbül;, 

a látkörrel. párhuzamosan, lassanként növekszik, a szó. 

Iégszorósb értelmében vett szülőföld iránti szeretet ; 

és.vonszódás is; kiterjed az egész lakhelyre, és, fel

öleli ennek'lakóit, mint szülőföldének részestársait;. 

Ez által kettős 'ellentét áll elő, s. tapasztalati igazság, 

hogy az’, mindenütt előfordul a honszeretetben t. i. 

a;szükebb kör a család,— -és a világ vagy a szülő- i 

föld körül fekvő falvak és tájak közötti ellentét. Min- j 

den természetes ellentét közvetítést, kiegyenlítést, ; 

nem megsemmisítést igényel, mivel a. kettő közti kü- ; 

lönbség állandóan megmarad.: Értekezésiipk folyamá- j 

bán kitűnik, hogy a létező ellentét mi inodon köz->. 

vetíthető és megoldható..; : ; ■

A  gyermek , '.eleinte legszoroaban . és egé-j 

szén az anyjáé; azon értelemben még az atya sem 

nevezheti ö t:sajátjának, a minőben az anya; éppen 

azért vonszalmát is egészen anyja bírja; benne van 

egész élete, s érzelmében a legbensöbbén van ősz- j 
szefiizve vele., Lassanként kiterjed vonszalma; atyja-, i 

s testvéreire; úgy tekinti ezeket , mint övéit, ma- -i 

gát mint azokét, és más családok gyermekeivel is-; j 
meretség után , megtanulja elkülöníteni saját csalá-* j

g o . h a z a s z e r e t e t , ■
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dát; de az érzelem, mely öt családjához-füzif vég

telen fokozalosságban'jelenkezik. E szeretetnek a- 

Zonban jelleme, hogy nem kizáró, sőt a Iegköze- 

lebbiek iránti szeretettel igen jól megállhat a mások 

iránti is , minek igy kell. lenni. ■ j;.i
Ilt már felismerhető a növeléá és képzés vég

telen nehézsége.'A gyermeknek/, anyját.i, atyját és 

testvéreit határtalanul, föltétlenül (minden igaz sze

retet foltétien), -t— dé más családok tagjait is kell 

szeretni, sőt az egész községet, falvat, várost, mi 

csak addig nem nehéz, és ném idéz elő összeütkö

zéseket, mig ’á két irány különböző Vagy ellentétes 

követeléseket nem támaszt. Ezen á hasonló nehézé 

Ségek csak ügy eltávólíthatók, ha a gyermek, nem 

i szavak és intések-, hanem szülőinek valódi érzüle

te- s gyakorlati tetteikből tanulja a hozzá hasonlókat 

özáz: az embereket  ̂ mint. emb ereke t szeretni,

: mely szeretetnek mélyebb gyökéré az isten iránti sze- 

1 retetben rejlik, k i minden embereknek kivétel nél- 

| kül s egyenlően teremtője és atyja. E  szeretet nél- 

I kül semmi másnak,—- e nélkül egy ember életének 

| is nincs becse. Általános emberszéretet, — 1  vagy oly 

szeretet nélkül, a hogy az embert, mint é m b é r t  

szeretni tartozunk;': a szülök, testvérek, nők és 

| gyermekek iránti szereiét önző. Ezt legyőzni, sőt 

! létrejöttét, meg sem engedni a nevelőnek, ki. hon- 

| szeretetet akar növendéke keblében kifejteni, első 

feladata, ! a nélkül, hogy ez által a család ̂  a szoi- 

] rosb kör iránti forró vonszalmat gyengítené. A nél- 

I kül valódi hazaszeretet soha sem tenyész; 'az ilyen



csak felfokozott; önzés lesz; ha nem gyűlöletre,

de elzárkozottságra vezet más nemzetek iránt. ÉsÖ |

ha igaz , hogy minden magasabb és mélyebb esz- j 
inét , szóval minden lényegest a példák-, a gyakor j 

lati életből közvetlenül, nem pedig a reflexiók-, el- 

vek- és prédikációkból tanulunk meg: úgy a gyer

meknek is oly környezetben kell élnie, melyben mint- | 

egy észrevétlenül szívja be a felebaráti szeretetet. Ha i 

ellenben, a gyermek környezetében különös, kizá- j  
rólagos rokonszenv uralkodik némelyek, s ezzel j  
kapcsolatban ellenszenv mások iránt például: különös j 
hajlam bizonyos rang- osztály (talán az aristokratia) ; 

vallásfelekezet, vagy éppen politikai párt sat. tagjai j 
iránt ; "ott a valódi haza- és emberszeretet gyöke- \ 
rében van megsemmisitve. A fejedelmi szülött, ki j 

az emberi méltóság nézpontjából megkülönbözteti a j 

hozzá hasonlókat,—  a nemes, ki osztályának magasb 

erkölcsi méltóságot tulajdonit; a polgár, ki a nem 

polgárokat gyülevész- csöcseléknépnek tartja; az 

izraelitára megvetéssel néző keresztény; , a pro- : 

testöns, ki a catholikust protestáns gondolkozás s ; 

érzület hiánya miatt kicsinlöleg tekinti,- és megfor

dítva, szóval minden, ki a separalismusnak oly mérték

ben hódolj hogy annak vallóit, mint o l y a n o k a t  

nagyobb benső becscsel ruházza fel,—  a valódi em

ber-- honszeretetre képtelen.

' Ember- és honszeretet egymástól elválhatlanok, 

ezt amaz dicsőíti, különben a hazaszeretet szükkö- 

riivé válik.

A hazaszeretet közvetítő a kisebb körű szülő
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föld, és az emberiség iránti szeretet között. At 
ösztönszerü, önmagától jön elő, ez pedig, az igaz 

tniveltségnek gyümölcse. Szeretjük szülőföldünket 

nem azért, mivel földgömbünknek legjobb,- legszebb 

helye, hanem mivel szülőföldünk, s ha szintén más 

tájak előnyeit elismerjük is , még sem szününk meg 

a roszabb minőségű szülőföldet szeretni. Ha zord^ 

kietlen vidéken szüleitünk, nevekedtünk fel  ̂ és innen 

édeni tájékra vándorlunk is át: még is érezzük a 

szülőföld vágyát. Igen! mert velünk születik, az élet

tel leheltük be, isten mosolygta ránk, s jogosan 

mondhatjuk szentnek. .

Szellemünk éretségével érvényre jut a hazasze

retet, vagy mindazoknak szeretete, kik velünk egy 

nyelven beszélnek. A közös nyely legbiztosabb ki

nyomata ugyanazon lényeges sajátság-, személyi

ség- és eredetiségnek— szóval a nemzetiségnek. Az 

egy nyelven beszélők, bárhol is találkozzanak e szé

les földtekén, egymást földiekül tekintik. Az anya

nyelvben van a hon, szülőhely, a tovaszállt. ifjúkor 

történeté, és a szent emlékezetek és érzelmek 

összes tartalma.

Határozzátok meg, ha úgy tetszik, a haza sze

retet fogalmát, én nem teszem. Engemet kielégít 

áz illő húrok érintése, remélem bennetek is t. ol

vasók viszhangra talál. A szeretetet nem- és fajkü-r 

lönbség szerint meghatározni, s ez által á tárgyra 

tiszta világot deríteni akarni, egyike a legnagyobb 

tévedéseknek; felette bajos a lényeget fogalomba 

zárni be. Ez okból egyszerűen igy fejezem ki: az
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Sliandó készség és hajlam \ hazánk jólétét;, becsülő- 1 
téy  törvényes szabadságát benső./ellenállhatlan von- ; 

zalomból előmozdítani, s ha kell ánriak oltárára min- 1 
den áldozatot hozni, a honszeretetnek biztos ismerte

tő jele; ez a gyakorlati, valódi hazaszereteti

A ki csak családját szereti, önmagát szereti, s 

önzése csalt tágabb körű, melylyél a nagyobb egész

nek szeretete meg nem férheL j 
A- ki csak szülőhelyét, faluját vagy Városát sze- ] 

réti, az nyárspolgár (Spicszbiirger). • ! 

: A ki csak saját vidékét, földét szereti, (a szé- : 

kely pl. a székelyföldet) s más vidékek magyar la- ! 

kosait külföldieknek tekinti, a szűkkeblű provincia- : 

lismusban Sintik; E harmadik a.második, mint a má- " 

sodik az első felett áll, s mindhárom felibe emel

kedik a honszérető, a patriótái Patriotismus: gya- í 

korlati hazaszeretet;• a mi pedig az emberben nem 

gyakorlati, az életben nem tettleges, az 'valódilag , 

nem létezik, az csak csalfa szin. ; ; ' 

Ha valaki hónát, ennek sajátságait annyira Sze

reti, hogy a miatt képtelen más országok és nem- : 

zetek becsét és jogait elismerni: az korlátolt hon- 

széretetet ápol; jelleme szükköriiség, helyesben bár- 

gyuság. . <■ ^  ;i. ,

■ A ki/ valamely ország és nemzet iránt különös 

érzelmek-,- vágyak- reményeket: nem táplál keblé

ben, az, a szó legrosszabb értelmében világpolgár, 

kozmopolita, helyesben sehónnái az ilyennek rend

szerint legkevesbet’ vágy képpen semmit sem telye- 

sitnek. Ez átokhozö iránynál jóbb még az oly em-
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bérnek is legszűkebb egyoldalúsága., kinek látköre 

saját, halárhalmán túl nem terjedi Nem tagadhatni a- 

"zenban, hogy a provincialismusnak is sokat köszöni 

hetni, mi nagyon természetes.' Németország például,' 

több egyes, önállá országok, és- provinciákra oszlik^

. és a kik valami jelest kiküzdeni óhajtanak, azoknak a 

legkisebb pontban kell a .legnagyobb erőt kifejteni-- 

ökí Mi magyarok tömégeseh, két ország lakói, birto

kosai vagyunk ̂  .következőleg minden magyar elkü

lönített hazája jólétét,mozdíthatja legcélszerűbben , e- 

lö ; t de az egésznek tesz szolgálatot ki-a kisebb kör-*' 

. ben hivatásának lehetőleg megfelelte

Melyik már a leghelyesebb viszony ezen  ̂ legalább/ 

a kiterjedésre nézve,, különböző irányzatok között? 

Feleletet, „Fd n e,l.o n e tartalomdús nyilatkozatában 

nyer link: J ’ aime m i e u  x ; m a f a m i 1 le ' q u e 

m o i, m a p a  tr ie que  m a fa ni i 1 . 1 e,  e t i ;  u- 

n i v e r s  que,ma p a t r i e ^  (Inkább szeretem csa---, 

ládomat, mint magámat^ hazámat , mint családomat,' 

és a világot, emberiséget, mint hazámat)./Ezzel 

egyértelmű Benthám Jeremiás nyilatkozata js r^á t- j 

koznám a p a t r i ó t i s m u s t ,H i a  h o n o m  sze

re te tő  m i a t t }  az e m b e r i s é g  . e l l e n s é g é v é  

k e 1 1  e n e 1 e ii n em.- Nem minden ember tud e ma

gasságra fölemelkedni^ talán nem is igényelhető, csak 

az önzésbe sodró korlátozottságot/ szükség leküzde.-, 

nünk irányaink és' fogalmainkra nézve, • mi nagy szel

lemeket is tévútra vezetett. Csudálkoznunfe nem le

het. Legyén követendő elvünk: helyé's m é r t é i  

k é t  t a l á l n i  r e n d k í v ü l  s zé les ,  és ;szü;k
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kö r'Fe t e f j e dő t  ó n zz a 1 m fi i n k k ö z ö t t (zwi- 

schen Expansion -und CohtracVion);; *ha éz'túlnyomó',' 

úgy ■ korlátoltság az eredménye} ha- pedig amaz,; ak

kor’. a 'legveszélyesebb' -szélsőség, -áföktéljes 'jeliéin— 

télenség^áírelő. ^  ;;rr^y/. ;h;':

r; /.i Háborúk • 'alkalmával; nemzeti^ gyülölség 'fejlődik 

ki. Ezért ‘olvashatjuk M ei d i n g e r nyelvtanában a ta

nú lő ’elibe forditmáriyulrfeladva :i Les:iFráncáis hai-j 

issent les Anglais, etlés Ángláis; haiisserit f les FYan-l 

cáisr(a franciák gyűlölik : áz -áhgolokat., 'és - az án'gö-̂  

lók !--á'fr8(nciákát).'A'héta’etélr,R8z6Í^ii5í^í813i!:elött:és 

után, francia- gyülölségüralíodótt-de ázóta; nagybb- 

bára élenyészétt,* ez torna-'patriotismüsí:(Turner-pa- 

triotismus ) :volt.!A 'fránéiákra nézve Franciaország^ 

á íiémetekré: nézve ̂ Németország íégjobb*)v s ^z ’-áí- 

talán* érvényes; Ne'feledjük%zönb'annnemzetünkeVií^' 

köztünk^ magyárok:között *is £ Si mult 'Wzerencsétleni- 

dőkbeií',*magas fokon allt áz idegéfr ajkúak léllém %yü- 

lolség),1 mi ‘alapjában vizsgáivá, közös" 5 éfdékeirik^íj'érn 

femlerése. ;̂Ts-bbldó^6'í sí!áriÖékaitíkí;rosz^akára'tuí;.féP 

reérté^bőJ!kéletl£ézett|i‘dé;':ti^tülV.IÍí̂ á ’hatái,!!,i'!és''íB2  
egy: éél'felé törekvés^ közpá eídékékl fölfogása^ lás- 

sankéhl Száműzi á? köztünk1 és'^idégen^ ajkúak rkökitt 

nagy "mérvbéri ‘úrálkődólt rgyfllölsegfetl.° * i} 15 ̂  i 1 
i!nh‘>-A! ‘riémzétgyiiíiilség,í 1 rendkívüli' niégelözö -ésé«= 

mSiíyfek*WélküÍí,*:̂ fninÜé'4 kor'i*ljéc§téléifj?é^ g^alázatté-
V iüV « *:} í • í í i í*.:**; «}» .‘-;UŐn

!Á :‘FraMÍák hazájűkW ^  

a^ órósz8k: Í3 zen  th, 'é s  az fán golök r é g i triölíéknévveí' 
dicsőítik. '■ 1 A v*’i iiU 'f5 1 • ,J.



.íyes;;-,és> még is rsoltan érdemül, tudják;:fel,,;azt,r/;sf 

apá t  t io  t i smuS;  alkatrészéül t e k i n t i k . ; , , , . ^  

i :; Egyes magyar vagy német embereknek, kik nemr 

szűnnek meg azért,magyarok;-vágy. németek, és, . pa

trióták lenni,; jobban lehet, dolguk francia, >yagy más' 

országban, mint ’szintén megfórditya^.mert a z ,egyé-, 

niségek rvégetlen különbözők.; Aígöröngy nem. a ha,- 

zá,*,|'r; az, efnb.ei-.,nem; göröngyhez ..köttetett^(glebaé; 

adscriptus), mint; a keskeny,liprre.teremtetett..állat3 és 

a :iierozeti érzejém' nincs; a görönyhöz tapodva.rIgen !. 

egy nép; szabad" kifejlődésére az f eredeti,, ősföld nem. 

mindig a legalkalmasabb hely; némelyek idegen ;föld- 

reii átköltözés'után* érik̂ ■_el/rendeUétésöket.;—  r.;t,?H:V 

~í Németország;itpbb > egyes,:; önálló, ..országokból 

• állvány ott még most is^urajkodó. azf.elszigéíélö pro-r, 

vincialis érzület^ az: északi éSi.déli ^németek.,- a b.á- 

j o r ;"és W iir t e.nb é r g i , a : nem p qrjos^-iék.po^ 

rósz :közöUi;;:Ezt.;tükrö?ikiyissza e.vsorpkiv,, .; h; . ;;r 

-•iv-'^Ich fein:. sin,.P\'pusse,, .^U ;<;ein,'^reus§(5...sejn$ 

-01 ‘ ^^cbibihrieiá-,|B0 g%-)̂ iJl; ein iBayei; s e i n l í . ■ v 

- . < iRönnyü, belátni hogy ’ azüly refrainü dal, iTiin-f 

den• szépségei; mellett,; js;,', minő hangban . j§zól . r. más, 

nemzetekről;ez .yalődv korlátoltságvagy. ,is helyp^ 

sebbenHzetlenség^.mirei..méltán. illeszthető ^ V;- 

«'ni .^Ihrj; (3Íühk,:is -Trug.^-ujid/ ihre;freiheit Schein^,.

. iV^Hélyesen'ivan imegjegyezvo Németországon,' 

hogy eszükkebUiség,; csak ;ugy, enyészik eí5 - ha aha-  

tárzárok ;inegnyilnak;, a ; könyvkereskedés V.és sajtó 

minden: korlátai alpi föimenteljk, és egyesített törek

vés nyilvánul mindenoldalú, anyagi, t mihtr̂ szellemi
r; >
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miveltség megszerzsésére. Az a n y a g i  szabadság^ 

első, de csak is első lépcsője a szabadságnak! Egy 

riémzet vagy ember, kinek léteié- s fentártására kellő 

(pénz) eszköz hiányzik; ki csak az éhhaláltól óv

hatja magát ráz  a legnagyobb mértékben függő, ide- 

áliter gondolkozásában ugyan nem, de annál inkáb 

reálitér. E  tétel igazolja a szülök törekvését gyerme

keik kül existentiája biztosítására; e tételben van apo

lógiája az emberhez íHő életre héíkülözhellen birtok 1 
utáni vágynak, mit csak az ábrándozó’ ( phantasta) i 

vet meg. De mit is lehet, széles e világon, eszközök ! 

nélkül elérni? Igaz, magasabb becsü tárgyak i£ 

vannak, mint a pénz és vagyon, dé ezen magasabb 

tárgyak megszerzésére törekvőknek ki kell monda

nunk, hogy ezeknek éíérhetése az alsóbb földi tár

gyak /birtoklásától függő ; sőt ezek nélkül csak fél- ; 

emberekül1 tekintetnek. Némely fontosabb , például j 
polgári jogok kivívása, a birtok satb. bizonyos men

nyiségétől föltételéztetik. Innen nem csak a népve

zet ők,hanem minden egyesek külső eszközökre tö

rekednek. Szegénynek lenni, annyit' tesz, mint füg

gőnek.; gazdag vagy tehetősnek íenni pedig, a ' kül 

függetlenség ,' a szabadság első- fokának eszközét ] 

birni. Érvenyes: az,: egyes emberekre, * úgy, mint j 
népekre,' nemzetekre nézve. Ezért kivártunk mi. is a | 

honnak dús aratást, virágzó kereskedést, élénk iparig | 

és ni egyes polgároknak bov élelmet fáradatlan mun- | 

kásságuk jutalmául.;' A z  i p a r  nem az anyag ; 

(matéria) gy ö z e Ime a sze l l em ,  hánem a i 

is z é 1 le m’ • d r'a dala ‘ az a n y a g  f ö l e i t , u  " >



. ; r;.’; Haza alatt értjük a'földet, országot és embereket.. 

.•.nyelvük-’ és történelmükkel, családi intézményeiket 

községi s állami •■•.szerkezetüket,, erkölcseiket/szoká

saikat, vallásos hítök-és szertartásaikat. A kinekanyn- 

nyelve például a nem et, Németországot tartja.: hó

nának, nem Poroszországot^, nem Wíirtemberget satb. 

annak érzelmei-, hajlamai-, gondolatai-, s öntudatában 

németnek ,  nem porosz-,.nem würtemberginek satb. 

kell lenni. Poroszhon,.\Würtemberg beolvadhat Né

metországba, de Németország soha sem Poroszor

szágba,. vagy Wiirtemberglnv. . , /  , ' /*

• Az. emberek becsesebbek, mint á föld...Améri- 

kában németek és, valódi magyarok lakhatnak, mert, 

mint. fennebb mondatott a göröngy elhagyása miatt,' 

nem^szünnek meg németek és magyarok lenni.' 

rádj hazádban, és keresd élelmedet, becsületesen11: 

philister- (nyársp.olgár.) nyilatkozata- Némelyeknek, 

saját hónukban sok elviselhetlen, _ ehordozhatlan; e- 

löttök vallásos, socialis, oekonomiai gát ok emelked

nek ; s ha már a vallásnyomás kivándorlásra nyit 

útat, kinek hite szentebb, mint a honban,  l é t n e k  

és m u n k á s s á g n a k  édes  m e g s z o k á s a ;  a 

ki idegen földön nagyobb lelki függetlenséget ke

res és talál; ki magát és üvéU itthon/ ki.elégilőleg 

élelmezni képtelen; mindezeket ama fennebbi nyilat

kozattal visszatartoztassuk vagy/ J kárhozta^suk-é ? 
Oh ekkor az: emberi szabaí} fejlődésről^, mit sem 

kellene tudnunk, vagy az, emberi sajátságok, igé

nyek és törekvések különbíéleségeiröl mi sejtelem

mel sem. kellene bírnunk. A  yilág tarka, föld.abro-

NÖVELÉSí SZEMPONTBÓL. 69



. ^^-r!HÁZÁSZÉÍlÉTÉT:]VŐ^
' ' ' • ' 

szán^ Vgy enjogtilág!! térűíriMí elí'oVszágök’̂ 'és álla- 

mak az ‘emberbarát >szemei 'előtt'egyiknek^ ĵ ziné 

szivünket édes rézgésbe hozza'; de az; még nem szh  

Vánrányv: azért! a piros ̂ ';zöld '• és. sárga' mezők' • nem 

lésznek szürkévé vágy éppen’ szintelénhej Első he

lyen íall'i'dz^'etjábVp^^ffiásQdikön'^a^'pölgár'^fés'^mint 

polgárnak hatnia kell az emberre :' réVr köfuhkriak phi- 
lösöphiájá és politikája! ^—:-:víasí* { », m >í *,* ;■ h.n

- • * Hogy vannak* emberek es- !népék."a kiköltözésre 

hajlandók, ; éz‘ haszon^/szerencse^ Miként népesed

hetett volna meg e vágy^é^'inger'hélkül a föld? Hi

s z e n a  Bábeltorünynak! összeomlása,' áldást hozott 

az emberi nemnek.r Aztán hazának -nem ■ legró- 

siább helyéiről vándorolnak ki ‘különösen,lakosok'; 

a - szükség- és * túlnépesedésen * kivül,-?? arrá!- mégf más 

indokok :tó.’ befolynak'. Yetkezzük lé az ‘élőitélétékf el

fogult' riétfétek koHátbífeá'gát: á föld;istéiié.r—;

*;í ;;!A solcka^ na^gy ob b r észr é n ézvé ’á 11— 

j^on-telyes é r v é n y b e n t k o s zo rúd  k ö l t ő n k  
e vdaTá: ' n ’;-‘; : í ; Ií';:.'! ..cd • j» : ! Ti; 

J-.y-u }i,i hazádnak rendületlenülJ . ;:í ! 

i: í ^tégy íhívé, olí- magyar ;' ?• fc h <! H í r 0 •/. 

"  "^Bölcsöd az s?majdan síródis^ » ‘ í  ^  H- 
o1-1 ; i-'Mely ápol s eltakar. ’^vmí 4 • . ; ívj <v-t 
-S-livii ■: ’;.í -y.a ;nr>bh!‘>/l ijyímiblO

!! ■v Ez>a föld,'melyen’ annyiszor 

n. Apáid vére- folyt p  riéjjnw \m;. r*\'.'iO í-fl

a  E z , melyhez5 mindéíi 'szent ;íievet' ,f?i

‘iBuio-.ipíEgy ezredév'csatblft' 1 :-5vüiív>í*j*ií"*í th r y\:i 
■uvh i j i a i  ü i i y i i o i í  íhjz km
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, ::A nagy világon eukiviil >•< j  'ionul .inir-j 

Nincsen Kszámodraí, hely víY>

;;:;'Áldjan vagyverjen sors keze,-yír -iíijrí2_

~;iv v;i: ' Itt - éln«?d, ;halnqd, {kell J;vj  V u r) ?f . 3 

■ . •..^Halhatatlan. íYörösmartynk ie;szavaival ...kezdjük 

meg útasitóf :iiítő:: észrevételeinket, mert e sorokban: 

rejlik-azoknak magva,'alapja.,■ ■ r ,r? , ' • >&/r

X Z M Ö Z M

f o r r ó  k e b le d e n ú  . .  / j , ! = , » « •  >?: , f j í
jbsb,,Ai derélti becsületes ember önmagára legutoljára 

gondol (dér brave Mann dehkt an sich selbsl zulezt):4, 

—ir-i.A minő érzelmeket ápol a nevelő k^blébjen, o]ya- 

kát /sajátítandó el növendéke is.,Ki valódi magyar; em- 

Jaerekíközött jnövekedik fel , . az , bizonyosan; magyar 

érzelmű; léénd.? Szavak és kigondolt; irányok (Tenden-j- 

zen), mit sem, érnek itt^deiigen,az érzület.; InnenJfö- 

-kellék:r 0 ;k’0 n sz eny; (sympathie) népünk: érzelmei-? 

hez,:;nem:z.eti érzelemugyapazongondolkodás-r 

és érzésmód, nemcsak a hon íöldén,, hanem a ha-" 

_ záért való' élet., G^ak oly emberek: ‘között érezzük 

jól magunkat.; kik a .legmélyebb és közvetlenebb >ér-? 

sz elmek ben:: velünk öszhangzanak-, az ilyenekről édes 

megnyugvással hiszsziik, hogy:.gondolatink-r; s;. éraé-̂  

•séinket átértendik, £;hennök ;haso.nlókat,keJtenek föl. 

.És [.bizton ’ állíthatjuk, hogy4 ^  család- és., -néproko- 

■nok iránti szeretet, .a vér ésszármazás; egysége 

mellett, főként-, az. érzésmód egyneműségén, alapszik^ 

fflidön az; ellentétes' gondolkodásmód, képes a vér- 

ségj .és rokonság. legerősebb^ kötelekeil is szétszag. 7

hordózil
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gatni. Innen érthető azon vágy is, mi az esem&« 

nyeknek oly gyakran rugója volt, hogy mindenki 

cgak saját népétöl óhajt törvényeket elfogadni; hogy 

a népek csak benszülött fejedelmeknek kívántak en

gedelmeskedni, kik a nép szükségeit és vágyait meg

érték; és örömestebb éltek bárminő rósz tör-* 

Tények,-— mint egy idegennek szelíd, jótékony kor-* 

mánypálcája alatt. Forgassátok csak a történelem 

lapjait, elég bizonyító példákat találandotok: az ir- 

landiak örömestebb utaztak, a IS —ik században, ros? 

ülaikon, mint az elöltök gyűlölt ángoloktóí- készített 

chausse-kon5 midőn N ap a leon Je  romos Kas* 

selben trónra ült: számára, 4 egy az útakot jól: is

merő udvari kocsist kerestek, és elhivatott a Prá

gába menekült törvényes fejdélem kocsisa, ki ko

rábbi-urától havanként egy kegyelemtallért ( ! ! ! )  

kapott, és a kinek szolgálatáért fényes ajánlatokat 

tettek. Hasztalan; így szólott : „csak fejedelmemtől fo

gadok el pénzt^, és. é piciiéit maradóig az elfogult 

hasziai ember. V - ' .

Hol állandóan érzületi egység uralkodik: ott van 

a lét és élet benső közössége (Gemeinscha ft) is. A 

hol például, egy állam polgárai az említett módon 

. összelíizvék: ott az emberek nem csak külsőleg 

•léteznek együtt, hanem közöttük érzés- és cselek- 

-vési egység honol; a különböző egyénekben, alap

jában egy lét és élet nyilvánul, vagy egy  em b er 

a sokban. Es valamint mondják: egy ember  egy 

szó, azaz hol csak egy ember van, ott csak - egy és 

egyenlő érzületnek kell uralkodni: úgy megfordítva
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azt mondhatni: egy  szó ,  egy  ember ,  azaz hol 

a sokaságnak csak egy érzülete van , ott alapjában 

mindnyájan egy személyül tekinthetők. — .

„Hazád sorsát, hordozd forró kebleden41, e té

telben foglalt intés, a jelen időben sok mondani valót 

adhatna ajkainkra: A magyar, a német nép honáhozi 

ragaszkodása eléggé kitűnt a muHban *, mindkettőnek 

sorában találhatni elég kiveertdőket, de igen keveset, 

vagy éppen egyet sem azok közül, kik valódi ma

gyarok és németek. Mind kettő kifejlődéséhez mért 

törvényes szabadságot, s ezért erőt, egységét,: ár

kai*; egység nélkül, nincs erő; erő nélkül sem kül

ső, sem belső szabadság nem létez. A magyar nép, 

ha hónának sorsát mélyén hordja keblében^ akkor 

csüggednünk nem lehet. - : " . •

. 2. jKülönösön fejsd ki magadban 
és a tieidben nemzeti természetünk 
nemes sajátságait. -

‘ Mi örökösei vágyunk- eldödémknek, > örökösei 

ezek történelmének értelmi erkölcsi és vallásos állás

pontjuknak; örököltük erényeiket s hibáikat. Önkény- ' 

teleniil átszáll ez úton reánk a múlt, mit tovább foly

tatunk, mi önmagától tovább foly. Eldődeink erényei 

nem nyújtanak nekünk dicsérö-levelet, "mint' néni 

gyalázatot, szégyent bűneik, mert a természet, útján' 

örököltekre'nézve ném esünk tulajdonitás alá. A  

múltán többé mit sem változtathatunk; a megtörtént^ 

megtörténtnek marad; a halottak maradnák, inint olya-*’ 

pok: és az ifjúkor az öregeket nem képeaheli ujra,'



'De feladaUd, tűzhetjük kiviszonyainkatvkortársaink 

ierén'yeit; s.:hibáit y mint; /szintén, a inagurikéit öntuda

tosan felfogni;; fcldatul lüzlietjük,ki: önképzésünk lé? 

^á'sot- miveíésél. Fürkészd: kj tehút  ̂.főként azon je- 

Je'sr,tulajdonokat, melyek: a Valódi magyar, nemes ter-j 

anészet.álkotóii Elvitázliatlanul;ezek:Jga:ZságTvszöT 
rba.ds ág,ssz er e t,e;t, 1  é r f i á s s ág és bátorság^ 

l ó  m olys ágysih-üs é g^ s z ;o r galom,: érzele m- 

•mélyís é g, józo n ;belátás ,  tér més;ze.tes észr 

,j;9 rásv éísv.valláj ó s sá gJ Áz; élőszámláltam Julaj-r 

‘donokats;fejtsd: ki magadban, és tiéidben; - ekkor vagy 

•magyar^, őseinkre; -méltó* i ’éshigázjnépbarát pékkor 

^llik, rá d ;e ,j elent és dús közmonda % <; „Isten; úerá:; ha gyj 3 
•pl á;magyarl‘f* Szélcsapság,; gyávaság, hizelgés,,; csú

szás és álnokság, kétszinség,: szolgai érzület, váll- 

és Jköpenyforditás ármánykodás, álbölcselkedés és 

nyegle 'észéskedés egy halandóra sem- illenek *kévés- 

bé^/mint láivalódi, becsületes ̂ magyar emberre; tér-; 

mészetéval merőben ellenkeznek azok. 'Csak az tiszta 

: érzelmű, bensölegjerkölcsösjés vallásos '.ember, a ki 

eredeti véréhez, hünl]ragaszlíodva :magyar,,ahynyának 

, hünfia^marady; >f;;i h )^_. rnir>
J-7 - finnen .■ lelke, mélyéből ellen^^a -valódiinagyar^ 

jninden felületes tanulást, ennyi vagy annyi óra a- 

laüi- gyors elsajátitást, jGrujnyitiosölxiyal;̂ tekint}rp la z  

. ily; t ciniii könyvre j „Gepgraphicsli-slatisch-politisch-r 

mililarisehes Erinnerungsbüchlein, ,welhes die Kunsf 

enthalt ,• leiclit .und in; einem Tagé ,die; .Geographie, zu 

ériemen,:,; vagy,erre: „Francia .Tölcsér,jmely; szerint 

a francia nyelv öt óra alatt íneglanulható, még pen 

dig-' elméletileg és gyakorlatilag^

. M  ^uíHAZABZERÉTEt,!. ^ /
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- Senki se' vélje 'ázonbánhibásán,hogy a ; fenr 

hébb elősorolt-érényekkel a németek’, jángólok!, franr 

cíákí satbl- is nem bírnának, ha szintén^más’módon , és 

szinvegyületben. Ezért nyilatkozik M a g  e r. á Fran-r 

ciá ; nemzeti irodalom- történelmébeni (L >kötet 1,09, 

•Lap)igy: „Minden rtéphsáját: módon vallásos;; iJíö-r 

telésségünk visszaútasilani.azon közfolyámatbari: lé

vő beszédet^: miszerint Franciaorsz’ágbari.’mindenütt 

nagyobb; Ja^vallástalariság ' és'erkölcstelenség1.; xmint 

niáshol,'például Németsórszágon; .és értnek !minden , 

•osztályi- s rétegeiben.: íAz.efféle-•.•mendéinondaj;un a? 

gyobbára azon elfogult kedélyű németektől eral, 

kik- a: vallást és erényt ;az:í érzelemv;:sziv- indulat- 

s lelkesedésbe helyeztettv.e, más nemzetekről ez vagy 

ama jót'élösniérik ugyarí^;de'azt, jmi saját tigyefo- 

gy0 ttvíhé2 etök-szerint'’á legszebb ‘és "légjóbb' U  is 

az úgy nevezett j ó i n du 1 á l ó t,-\ k e d é lv  t kizáró

lag német /tulajdon- és. < találmánynak ^tekintik; szár

mazik továbbá az említeti panasz, 1813 és 15-bcli 

saját patriótáinktólis; derék 'embcrek(?) ,• kik csak 

húsz- évjalattvis mit sem tanultak- éá/ semmit sem fe^ 

lej tettek^'Hol, még-jó.rerkölcsökr és: erények;, em- 

berszerQtet,;;könyörület^ :;jótékpnyság,: házifegyelem 

és ;tend, nő-:és gyermekszerete^ jléteznekVi ott van. 

líiég vallásosság,, akár tudják és mondják- mások,^a-i 

kár :nem^-;<;; r ‘A o ',
*; -.A francia igazmondóságnak szép példája ez :;az 

orleans-i herceg; német nőjével R o,u e n városát
meglátogatván^ a ,polgármester;e' szavakat'mondotta

a-^^lib^k^-között -jy a :: ju l iu s ^  Jtpyradáiom;
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ejtett tájtimk;. városunk-jólétét'; aláásta s a sze

gények számát niegsokasitó.tta; még is:mi önök elöli 

szegénységünkét; élfedezni kívánjuk, midőn:-önök 

ma először örvendeztétik. és szerencséltetik váro-r 

sünkat látogatásukkal satb^ —  A fejdelmek . előtt 

titkolni az igazságot,. igaztalant mondani,;a .legna

gyobb gyalázatok, egyike,: valoságos alávalóság-'

; : : Tisztelet, beesülés minden nemzetiség iránt,! 

Mi az egyesnél e g y é n i s é g ,  az, a nemzetre néz

ve ri e mz e t i s é g s  ha ezt és azt magád s néped-: 

re mézve elismertetni akarod:;ibecsüld meg mások-!: 

lián. De rendületlenül ragaszkodj nemzetiséged-^ 

magyarságodhoz., és a magyar nép jelleméhez i

&• Tiszteld a z elődök intézményeit, 
és, kegyelettel viseltess rendelkezéseik 
és alapítványaik iránt. ■
; ; Yalamin nevelt ifjú- tiszteli az öreget: úgy 

» tiszteletesség jellemét ruházzuk régi intézvenyé- 

ink-, institutioinkra. Mi századokon - által tisztelet 

és jólét tárgya- vala , az; méltán becsülésré; tarthat 

igényt-, e mellett, igen; természetesen, megállhat ez 

alapelvi a halottak és - törvényeik iránti tisztelet, 

nem akadályozhatja- az elöhaladást. Nincs joguk a 

halottaknak, törvényeket adni az élőknek. Nem kéll|

8  régiek, tisztelete miatt, elhalasztani a javításokat és j 

reformokat, miket a jelenkor, az- élők és jövő nem- : 

zedék boldogsága szükségei.-;,,Az élő bir jög- | 

galu , az elét pedig előhaladás-, szüntéleni fejlődésben j 

nyilvánul. S ha ezigazság érvényes minden egyes- j
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re: ugy sokkal általánosb értelemben’érvényes egy? 

egész nemzetre nézve,A ki tehát á hazával együtt 

magát nem képezi*, tagy éppen helyt áll (chinailag 

é l ) a z  nemzetének nem élő tagja. ■

4. Ismertesd meg növendékeiddel 
népünk történelmének nagy eseményeit, 
fontos momentumait.

Magyar ember vagy! akkor szivedben igazmon-' 

Űöság honol, következőleg fölösleges féltenünk a tör-' 

ténet meghamisításától, mely rendszerint költött pa- 

triotismus-, vagy.szolgai érzületből ered* Igazmon- 

dóság! főerénye minden embernek! tehát a törté"' 

netirónak s, nevelőnek is, Kétségkívül, a nagy fér

fiak iránCi tiszteletünk szeplőtlen érzelmére, a gya

núnak, homályt vetni nem szabad. A roszat, sem- 

mitérőt elhallgathatni, főként hói képezni Vágyó tör-1' 

fénetirók nincsenek; de a feketét fejérnek irni le, az- 

álávalóságot dicső tettnek bélyegezni, hogy bajnokai

ról magasztosan szólhassunk; ez- az szent igazság; 

elárulása. Hála; istennek! a magyar történet ily tév- 

fogásokra nem szorult, hogy a gyermeket és ifjirfy 

nemzetéről,-' népéről fóflségeseff gondolkodni tanúsuk,

; A nemzef nagy tetteit , mindazokat t. i. melyek-^ 

bői a magyar jellem tisztasága és. dicsősége tükrö

zik, rajzold növendéked előtt oly forrón, oly lel—j 

kesedéssel, a minő vér néped ereiben csörgedez.' 

Merl nagyon helyesen jegyzi meg Ji iger (,,die Gym- 

náslik dér Hellenena című müvében): ha valaki min-- 

két fülmclegiteni akar: annak magának melegnek kell



lenni;Fha/a. régiekét rájfcólja: tüntesse föl'telyes^eler; 

Ven erejökben,!s kiméljB ;ma^á,t a kritikai'értekezések-, 

és föltévésektől , (hypothesis). Ily eleven képeket ,a-r 

zonban, csak a testtel,- lélekkel jelenben élő*,rajzolhat, 

p l ö nkhe ‘csak az élő, varázsolhatja vissza magát á 

régiek'élötébé‘§ képes azt-elevenen 'elöíüntetni.- - 

^/.^ 1 !gÍdőhVW^áiiy'.!téttek,\'téted'ésekVelőadandók'?;' 

akkor- semmit sem kell .élburkolnunk,, hanem,'tün-í 

tesdj kű irtodzásödat a tieid előtt,; különösen .a ha- 1 
fzug$ágot/;és „csalást,hizelgést és szolgai. érzelmet} 

tanüsit4j:esBményekben.-77i;5 /,;!?..• [{
.--iins'Ha nemzeted;uagy ’féríiainak : tettei s törekvé- 

sei} ;{elbeszélésé ;,f alatti,, -nyugodtan ',\görbített hát

lap /tűnek, ianit^ányaid, ̂ Xagy ll^Özönyösen némi meg-’

, jegyzést-írnak^ füzetökbe,: rakkor; monjd le ;történet-; j 
tanito tisztedről; niit -használ ,izzadózásod,, ha tanító 

ványaid csak /neveket\és; számokat tanulnak.; Ájtörté-v * 

^eUaQi|éna•k^.|ela(Ia^f. az;:ifjakban,. íelkés.edés  ̂ rjelp-; 

idézhii nemzetejnagyvférfiainak; dicső/tetteik, 'magasz-, 

tós^érzeményeik; iránt,/és/ tiszte:.,minden./,rangú’ | 

során/férfiaknak; különböző-; pályamezőken kitüntetett 1  
^rdémdús ; cselekedeteiket hő buzgalommal előadni.! 

Emelje-,ki-jeiies.en>(a,magyar nép;lelkesedését, bi^0 7 j'

, nyitó :esempny§k^t; pl./Mátyás-.királylyá .választását; 

a-rpragmatica .sanctip ^védelmében tanúsított. általá

nos' áídözatk^sZségetj satb./, szóval a .mikből kitetszik, 

hogy a népnek egyesített, ereje,:, önállósága- és sza

badságának .egyedüli;;biztos :palladiuma.--rp-:;,Önként 

értetődik/azonban, hogy. az,/ifjúság történelmi kép-, 

zésének központja', saját nemzete: ,történelme lehet^

7SP \ .J(>nlIAZASZERETÉT;i7o»:
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és azt\j -felsőbb ̂ iskoláinkban* tápásztálásdúsv érett: ta--, 

nitönak kell tanítani. Nyelvékben ifjú [ember'is síi-- 

kerrel taníthat; de a történelem tanítása stúdium és 

tapasztalás- által megért férfit igényel, annak lévén

föfeiádata -a vallással' együtt émbert képezni. n i ’
-'ivi n ,n --Vii-jV ‘ í í:r,.̂ -:'ur̂ \iA

íi5. Ismertesd megnövendékeiddel^, 
magyar földet tó %;w:r
<v- -• N ép é s őr s z á g ! Magyar emberrenézve' 

legköiéíebbi/s első Mhgyarörszágy. Mindéíinapi állí-f 

iás, még is el lön feledve iskoláinkban; tudjuk mi azt!- 

s íjiem esünk többé a régi hibába.V A, földrajz--tani-: 

fásbari ugyanis’, ' a ■ közeli tárgyakról'' szülőföldünk 

; hazánk s ’• államunkból in<TuIunlt}ki '̂'mindént,’éz^re ':yi~  ̂

jsionyitörik^ és*ezekéh\;rVégzünkS|Mit nemVösmerühk:* 

nem szeretjük, és minél inkább ismerünk.valamely, 

5zép,;inagyszerü;-tárgyaf, annál inkább' birja ráz;;'sze

letet üríket.Valób^^^ fölösleges;nekünk,-.szépségek! Iát-> 

tása^végétt, ;01asz-fí vagy-j Görögországot/: beutazni.? 

Hol;r;;C^ak//égy^len{:heg^sor; ;létezik:!f_ot|icmár jyanf 

nagyszerű,; kinézés;, gyönyörködtet^ látmány;' holr»e-? 

gyeden paták' csörgedez, egy .folyó ontja,;hullámait:f _ 

•ott.jvap szemeinkbe jmosolygó kellem..Hazánk pedig,-. 

különösen gazdag szépségek-, ritka, jeles helyek-f ter-  ̂

mészetremekekb;en,/és ?réki !emlékekben.;;j;Vrnr Ír:-!.'- v 

' 7 -rtn'Prszágunfe). hazánk > ismeretére/néni,Jelégit;;k|̂< 

mit/; könyvekből- ojvashatui^;;>vsokat‘:̂ kell] j önmagunkul 

nak/:$, hazában látnlés. éldeíni.;.E;| .végre ;;ha ayköt-, 

rlUmények jengedik., növendékeddelvUjtazd be,;vésype?-j 

did ’gy^ 1 o g.,yhaj^ánézve/tartps/iútazási;/örömpt/ísí



éldeletet akarsz! szerezni. Gyorskocsin és/vasúton 

sem táj- sem emberismeretet nem szerezhetünk?; 

Teh'át : g y a I o g ! minő édes ekkor a pihenés, élő- 

haladó a testi fejlődés^ élesedők az érzékek.,: és mi

liő kedvesek előttünk tájak s emberek. És midőn 

liegyormokon nagyszerű kilátás nyílik végtelen tér

ségek: felett: lelkünk bizonyosabban meggyőződik a 

teremtő nagysága- és jóságáról. Megismerjük az: 

emberek nyomorait,. Ínségeit; megtanuljuk becsülni,

. tisztelni, -azokat̂  kiktől nagyot és szépet várni jo-V 

gunk van. : ' . .• '■ -

6. Vezesd növendékeídei ahyamjel
tölt légbensöbb értésére s az általuk 
felfogható jeles magyar könyvek él* \ 

\  deleiére. 7^  '■ " ; ' ; 7 7 ; - |
Mindén népnek nyelte előtte szent; ezt -illetni,' ; 

ettől megfosztani antíyi, röirít életéi gyökerében mégf í 

tárnádili. - Nyelvében él é nép; nyelvében van szel-"

„ lemé megtestesülve; kirílivelt, nemes ríyelve az ő 

legnagyób tette, az legbensőbb lényegének kinyo- 
.íiiatá, kifejezésé. >/• " : • _ . , ,  i

• Szükséges igáink szelleriiét, idegeit! éá ö halt' 

klassikai nyelvekben is gyakorolni; de a hált nyel- 

vekeni tanítás semmr esetben sem lehet a magyar 

nemzet általános képzésének eszközé. Az idegen vagy 

haít nyelvem tanítás, csak meghatározóit pályára ké- 

pezésberi^alkálmázható; 1 itt is kívánhatjuk azonban, 

hogy'az ányanyelv az illetőknek anyanyelvűk. legyen; 

követelhetjükhogy az illetők-anyanyelvűnket lég*

§G ■ < HAZASZERETET* V '
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tükélyesben érteni, .azon gondolkodni s érezni ta

nuljanak meg. Volt-e ' haszonnal nemzetiségünk, fej

lődésére , midőn a törvények laíin nyelvén hozattak, 

és képviselőink honi érdekeink felett latinul; vitatkoz

tak; —  midőn az iskolai ifjúság, kizárólag romai köl

tőkkel", társalgóit, nemzeti írói. s költői mellőzesével? 

Nemde bámulatos irónia, ha a nemzet történeteit Ia- 

tin nyelven adják elő ? ha közünnepélyeken, miknek 

célja-hazafias érzelmeket ébreszteni, az ifjak latin 

szónoklatokkal véndégeltetnék ?! N e ni z e t i i r o d a-. 

1  om=sn. e m z e jt i ,é 1  e t , nép i r  oda 1 o m ==n é p é le  t;

' Mindén magyar’tanúlja szép nyelvét érteni, tisz- 

;tán, helyesén bészélni," irnl s gazdagítsa- szellemét 

. nemzete rémek müveivel.' Minden kor- és iállápó- 

tüákfá nézve;, bírunk jeles munkákkal, a'légelter- 

jedettebb b i bl ián s é n e k e s l í ö n y ve n  kezdve 

azokig, melyek a miveltség különböző fókáihoz tapin

tatosan álkalmazvák-. Nagy \szégyén, gyalázat bélye

gez mindent, ki az idegen nyelvek studiuma mellet á- 

nyanyelvét "elhanyagoljav‘,.gyalázat bélyegzi azoií a- 

tyát, nevelőt, tanítót, ki a még gyügyögőlf vagy 

gyügyögni alig megszűnt magyar gyermeket'; idegen, 

mint anyanyelvén tanítja előbb beszélni, vágy 7 azt 

ariyanyelve felibe emeli. Valamint minden népnek üd

ve, önkebléből fakadhat: úgy a magyar népnek szel

leme is csak nyelvéből sugárzik ki. A németek is pa

naszolnak, hogy közöttük a valódi nemzeti érzelem 

nincs eléggé elterjedve;,mondják, hogy minden fran

cia könyvnélkül tanulja klassikus írói legszebb helye

it ,; és egyiknek sem jut észébe, kis gyermekét nénié-;
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t|il jcsácsogrii tanítani; sajhálközássál,ismérik el, hogy 

náíulí.‘“ e t éli in tét ii e n ' főké rit. az úgy ',néVezétt máj 

gasább ' növelésberi',' . nem egy hiány uralkodik. Mint 

^..égy'.^Xy't-ö-l’-a tanító, , !névelő'! paedagö'giái1:-- 
úgy/ minden magyar az egyetlen' V örös 'm árny 

tól yálódi;1 magyar szel|emetnY®r. \
};r ;7lünnepeld meĝ  növendeléeiddél 
hémzeted naat/ télteiLanemzetitmúe-

83, ' HAZASZERETET;

— -- J; —r.í:!: ■: i> n " < f; _• • ■  Hj [ t ;; hr/, ■ ; ~.ifl <> L
Nemzeti ünnepeket ? kérded :., hol .vannak; azok ?

kérdem , én is. i;r Valóban . leverő, és j mély - fájdalom 

j árján át .keblünket,- midőn ^e kérdésre,Teleleíet‘ádni 

nemtudunk; mert fájdalom közönséges^..nemzeti liiiír 

nepeink nincsenek,, még csirájában,',; megfojtották, a- 

z,okat. viharos, jmultunk mostoha napjai. ( Megújulnak 

Ugyan évenként Junius, 27- (László.,v kir.) és Augüst. 

20-ik[0(Istváns kir.) napjai,. de, nemzeti nevekhez 

kötött, ünnepek. vaŰásfelekezeti.jelleipüek, ’^ é p ,  azért 

nem7  általános; érdeküek. Lehet, itt-ott .^népünnepej- 

kei.-tálálni^;. mélyek. főként ;/,minálunk,-i,. \nemr/yalár 

mi. rendkívüli 'szerencse^ [.vágyj; ;áldásríy,eremény, ,ha- 

neii) jsjytpláj.csap.ásqk^.ym i: s.; ezekből,,kir

szentelvékíj.ÁZ; ily; helységékr 

Ijqz. kötött, ünnepeketi;is,, .ott ^célszerűen felhasználj, 

I]fítj‘ák .:azjilletök? ifjaink jellemképzésérej I)e fl.ha tiínr 

csenek. ,egyetemes* ünnepeink^ 0 a ■ részletes, bár feleke

zeti színezettel’bírókat ,is fórtsufe^g^i.fa^hazajszerer 

teti;szikrájának.,éleszt:ésé^e,y hogy; egykqr,lángra .gyúr 

ladjon.) Vagy válasszunk ki magúnk, nemzetünk éle-
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léből dicső, napokat, ünnepeljük ,tneg növendékeink-, 

kél;, nagy. * befolyással1 ‘íépritleneír eZek̂  rendeltetésok 

elöérzetének ,felköliésefe^.,állandó gyökéi ét v-ér keb- 

lökben a polgár; erények, törvéíiyek és. kötelességeké

nek s .. szóval.;a'Házának1’̂  emÍ)énSé!gtó 

, >; A nemzeti ünnep Őrtoronyhoz hááotililhátó^mely^ 

rol, -messzi beláthatni az' életbe | miről pillantátainkat 

elörp.s vissza, egyiránt irányozhatják,’ „Mi volna élé-̂  

,tünkn dal. és zértd‘!riélkül:?%  tanuljuk1 be hát nemzeti 

dalainkat, ̂ midhátlanui szüségesek ezek nemzéti ün- 

Jiepeinkén;, mert az eííék átjárja szíveinket^ es níiri-. 

.denkit.részvétre, rókonszereteire ragad; ’ Igen- herií- 

zetünnepekíjnelyek pillantatainkat szülőhelyünk’szük- 

.korlátain. túl emelik a hazának. határáig; üteréinket 

gyorsabb . hullámzásba iriditj ák;;‘ magasabb vágyakat 

Jíöltenek fel es,^ szükkeblűséget elenyésztélik. ' ’ií;‘

8/ Fejts d  M i és erősítsd növendék 
'keld téSti é t ' /. ’

. Utósú intésünk'és útásitó észrevételünké El- 

tiíohdjük' ~ riémcsak azért, m ivél >' eldödeink, őseink 

hagy testi erő| ügyes és ép test által’tűntek ki; hanem 

mivel hazánk a szükség és veszély idején,. különösen, 

Tiái' testi erejöket' veszi igénybe; mivel ' szellemi mi- 

Velt&ég* inagárá ,egy !oldalú dolog; m ivel' egy nem

zet ,is phisikíii erő nélkül nagy teltéket néni Vihet: 

Véghez.‘í ó l  inötidja S c h i l l f e r I; m  í > •jtíoxí-;

, ‘̂ W e r  frisch úmherspíiht mit gesuhdenrSihhe%: 

"A u f Gott vértraut und dér Geleüke K ra ft,í, : . ; rf 

D é r  ringt sich Ieicht alls jéder Fáhfc úrid Nöth;!
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Den schreckt derBergnicht, dér daraufgeboren“ , 

Egészség, a tagok elevensége, s ereje nem- j 

csak egyéni, személyes jó , hanem a hazáé is; hö^ 

nunk érdekében, ifjainkat nagygya, erőssé kell ne- j 

vélnünk.-Dicséret , , dicsőség azért mindazon* taninté- § 

zétek: elöljáróinak, kik a tanodával testgyákorld s | 

vivó intézetét párosítottak, .vagy. annak felállitásá- 

ról, .mint a ;derék-s a r o s p a t a  ki a k intézkedtek. 

Követendő, példány e tekintétben is Ang l i aa '  gyér- { 
mekek.physikai.növelése, születésök .óta , sehol sincs j 

oly tapintatosan, üdvösen vezetve, mint ott; .séliol í 

sem: Iehet, oly nagy számú egészséges, erődús gyér- j 

mekeket látni, -mint Angliábanmert a növelésben í 

gondos figyelem fordittatik a rendszeres életre; táp- * 

lálékuk egyszerű, de erötadó; sokat ülnek kün a : 

szabadban,' s e lényeges szabályokat pontosan meg

látják a gyermek 'felnövekedéséig^^

A minden oldalú mivellség'szépségének gondo- ( 

látja önmagában fenséges, de az. ifju;objectiv-.célo

kat öröméstebb követ, és a : testgyakorlás-, tested- : 

zésre ‘ célzó intés: hogy egykor tevékeny,-; munkás

ságot:; tanusithassan ', ,. mélyebben hat.*;, • l  r;

- ii• Széllemi miveítség, >testi nélkül.semmitérö^clíif 

maera , iidvtelen -és'következményeiben igen ártal

mas. Az emberi: lény-egység, minden percben egy- ' 

szerre él mint szellem és lést, az érzéki mint1 szelle

mi: világban,! és. mindenhol nemcsak mint "ember, 

hanem, mint polgár is. Az- ember léte különböző 

fónalszalakból .lehet szőve és alkotva, de az csak egy 

szövéLJA testet elhanyagolni annyi, mint az égés*
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e m b e r t  elhanyagolni; mint egész lényét megnyo- 

inórékitani és tönkre tenni. Hűt az elmélet” s éhez- • 

képest a gyakorlat (mert a praxis vonatkozik az el

méletre) kétféle életre, vagy többes irányban ' (em

ber és polgár, állam és egyház, föld és ég sat.j a- 

kar-e növelni és képezni? hát nem elég fonáksá-- 

gokat talált—e már fel ? Ily hibás elválasztása-s 

szembetételétöl annak, mi szükségeskép együvé tar

to z ik ,, mert lényegileg egy már-már '.visszatér 

rünk, miként az élet minden utain remény telyeseri 

jeíenkezö tünemények tanvisitják. A testgyakorlásnak 

a. szelleméveli egyesítése, ugyanazon időben és u- 

gyanazon intézetben, kétségtelenül a. >m é g j  ó b b  i- 

t o t t  e l m é l e t n e k  g y a k o r l á t i  g y ü m ö l c s e .

. Minél többet él az ifjú szabadban, a természet

ben; minél kevesebbet kell ülnie s tanulnia: annál 

kevésbé szükséges a mesterséges készületekkel'fel

szerelt gymnastika.. Ellenben, miiiél inkább ■ elszi-. 

getelt a fris, szabad lermészellöl, mint a nagy' vá

rosokban; s minél többet foglalkozik tariulmányaiva': 

annál, inkább nélkülözhetlenek a mindennemű testf 

gyakorlatokra kellő' intézmények. "Jön meg idő, mi

kor csodálkozni fogunk , hogy miként vala lehetsé

ges, e tekintetben semmit sém tenni. Ez idő el

kezdődött,. haladjunk az üdvös úton tovább. , ; ' 

Falun és kisvárosokban, az egészséges ifjú

ság, különhemü testgyakórlatokban részesül, miként 

az évszakok engedik. Nem aggodháliínk azok miatt; 

a természetben legalább annyit tanul, mint az osko

lában, sőt áz életre könnyen többet. A életben visz-
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sza kell térnünk a'természethez, ebben is élnünk kell; 

és éppen a kültermészétben elés akadályozza meg az 

ifjúsági bűnök létrejöttét; megóv a léléklömpitó /ol

vasás.-* játékkórság-és.más'szenyé^^^ 

ifjainkal, fiatalságuk midit megcsalják. N e m z e t i 

jünep ek s/tehátv és.ytés^g’.ya'korl'ó' j á té  kok!  

Igen, játékok, mert minden játék iskola, hol a sza

bad elsajátitás sokkal nagyobb, mint bár höl is ; min

den küzd- yivjátékban t egy. filág tárúi fel. 1 A /!há- 

gyobb népéletre 'hidal ̂ zolgájnak^ázök ;"'sór.bé ’állitr 

ják az ifjúságot; bennök társalgó, vidámvéreíyes vér- 

scnyz;ést k()ltenek; itt párosul munkakedVvel7 komóÍy- 

ság örömzájj’al; Itt 'tanulják még ifjaink mar korán 

egymási ' egyérijog és, méltósággal,; bíróknak: .'tekin

teni, hol szokás, modor és illem élénk szemlélet tár- 

gyai.j Hozzánk hasonlókkal és között élniférfiraciiéz? 

ve a nagyság bölcsője. Minden különcködő, éiyöhuíl 

‘ önkorságba sülyed, mert niíiéá, tükör, niélytén ‘én^ 

jét valódi alakban mégpillanthassa^ hiriCs ereje rieve- 

Tkedésónek .,’ saját'bécsének bírói mérlege;'/ nincs. ö- 

karáta- s tettének iskolája/ A,, kéjelmes ifjúság társa- 

ságos életé'éllenbénV légjobb .erkölcsit iró, fegyelem- 

mester; a /társaság legszemesebb ör,' ki előtt mi sem 

marad észrevétlenül, és a IegmegVesztegétheilenebb 

birp, ki nem név- hanem valóérteküleg itél, 'Ismétel-8- 

j^m óndom : jé g  y e,ne,k. riöVéií déke inkr e h é z- 

.y é ri e mz éti ü nn  epék é s küzd^vi:vi a t ék ök !

ti ; tr.fb i. VílliO.i K i .
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------ ;! V?Í OrV/UiI
-Oíín VvrA ' . ;r v.-í-'í/s'

/, rA magyar nemzetnek .korunkban is büszkén em

legetett királya ;tjorvinus; Máíy^Si ült  ̂ a tronon, mi-J 

djön az idők viszontagságai, az egymást yáltó né-* 

fiéz; hadjáratok kényszerű kötelességévé, telték 

rálynak,. az;, üresen átvett .pénztár., jo.bíj.,, ka^bá, Kózá- ■ 

tálára rendkívüli:j(jvedelem-;forráspkot ,is, megnyitni. 1 
Ilyen, volt . az . egész ország,megadoztatasá’iránt 

intézkedés..;^! 
•n«)i{,yEsí:magyíirÍionbair;még.inkái)B..síkerü^ 

nyiben a jó tápintatú király lelt alkalmat^arra^

. sociaíis téren kieszközölvén az orszagTföÜraíhák ön-
•• • o  < -t . - ’iy. ■ i I - ' K í i / kíVj  i

-kintes.adozatát7 ‘ez. által .az ̂ e^esz nemess.eg előtt , a 

íSzokatlan s élöitéletes. teherij .népszérjisiise. Bárha jierii 

tagadhatni, hogy a főnököknek igén kis részben- önkén

tes^ s többnyire r erkölcsileg kényszerít ett .adózatkész- 

jségé:, nem taláít magyarhonban'4s ,oly lelkesült'(jisz- 

[hangra v  minőt a< - nehéz ridök ; s a némzét, dicsősége 

Igényeltek volna- * ]‘L'K’r.'vh .• 
rl. : • íA királyi udvartól, s az, a;,körül divatózo; köz- 

i szellemtől távojafcb, eső-Erdélyben pedig, á közadózás 

„«eszméje telyes ingerültséget szült', melyet a magyar



király uralma alatt álló Moldova vajdája István nem I 

mellőzött'el minden eszközök által éleszteni: szán- j 

dékozván a magyarbirodalom közzavarában az ural- ; 

ma alatti tartomány függetlenségét s ez által a két : 

oláh birodalom feletti fejdelmi hatalmat kivivni.

Ás mindinkább nevekedö mozgalom' élin egyike 

állott Erdély legtehetösb s tekintélyesb főbb urainak, ■ 

nevére Ruf Benedek. - - - ,

Ezen tekintélyes férfiú messze kitérjészté a ke- ■ 

letkézö forradalom szövetkezését; s már nem csak a j 

szöbszédos'oláh tartományok főnökeitől^ de áJ’Má- | 

tyás király terjedő hatalmát kanosaiul néző lengyel ; 

királytól is ,' valamint a rác és bolgár birodalom des- :! 

potáitól hatalmas 'biztosításokkal kérkedett. - |

r ' ;Akkor Erdélyország vajdája János szeiitgyör- ] 

gyi gróf vaía. Hatalmas lour a magyar birodalomban, 

észben, tekintélyben, t harciasságban, valamint ;véri- . 

ségi, és barátságos viszonyainak kiterjedettségében j 

égyiránt feltűnő. ‘ ; ; ‘ ' - ' t ;

.Temérdek birtoka , sok fegyveresei, s a vajdai 

hatalommal birt erő és hivatalos tekintély, e főurnak 

biztosszérü, kilátást nyújtottak á birodalom legfőbb 

polcaira. " - j

Rúf Benedek, ezen hatalmas férfi tekintélyét s ; 

népszerűségét vette fel saját ellenzéki céljainak kö

penyéül, s tágadhaílan az, hogy céljaira /nézve azzal 

kölcsönös egyetértésben állott. : í v

; ^.ÁzMzgatás: célja volt mégtörni , Mátyás király 

Önkénytes uralmát,;. ki lábbal. tiporva a birodalom 

félszázados intézvényéit méíészkedett Önhatalmúig 

a nemességre adót vetni. '
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;,r!!Á  király 'détronisálása esetében,'á'trött^Jáhos gróf 

számára volt kinézve, s ilyszáiíiilásokra-’á'; forrongó 

fegyveres’ erő gyülékezni k e z d e t t . ^ ’ ;'7í; ’ 

Y- Legkönnyebb volt * Erdély népei közt a két al

sóbb székelyrendet felkölteni, kik alkotmányszerüleg 

egyenlő jogaikban a székely főnemesektől igen sok 

rövidséget szenvedtek, sőtValószínű adatok szerint 

ekkor is a népre kivetett általános adó a főnemes?- 

ség meílőztével a két alsóbb osztályra alkalmazlá- 

tott, a mi annál könnyebben kivihető vala, níert a 

különben egészen nemes: nemzetnek‘ főnemésségé 

a; más két rend fölött ázorí előhynyel :birt,' ihögy ■ a 

nemzet kebelében levő’ mindén-főbb hivatalokat ő 

viselt ; alsóbbak között csak lófőrend folyván bé^ 

határozott számban, a hivatal viselésbe, s igy ha

talmában -állott a felsőbb kormány rendeletéit saját 
céljai szerint értelmezni és ■\égréítajtani.:í'ü;-:.'; jiA 

( A főnemesek ellen ekkint gyülölkező két alsóbb 

székely rend élére az öreg F á n c s y állott, egy sok 

csatákban forgott, s hősiességéről a nép előtt isme

retes lófö székely, kiről történeUróínk közül csak Isi— 

vánfi emlékezik , ő  is halvány vonással festve e nagy

szerű eseményt, mely egy királynak s egy 'székely 

forradalmi seregnek jelleméről oly mesésszerii oly 

nemes hagyománynyal gazdagítja ; történészetünket.<> 

v Már nyolcezernyire volt gyülekezve' á Fáncsy 

vezérlete alatti békületlen sereg, nem kevéssé fénye- 

■getvé a székely főnemességet, kik előlük ménekíileridök 

•szinte kényszerítve voltak' Ruf Benedek zászlói alá

• csatlakozva fegyvert fogni a király elleji;-midőnr hité



fut;: aoítarlQináinyban,' , hogy-, az-: erélyes - fiatal /király 

$8ját\-y^zérl!?t0 í'..alatíi^;leki5 télye^-.'.ser$ggel áttört va 

Királyhágón 6 a .Körös;terén tábort, ütött..,, -,rrr~. 
'-in S A szintoly véletlenfmintjhatalmas fellépés • nagy 

megrendülésbe hozta; Erdélyt;, s a jelentékeny fegyrr 

.veres; erő, mely a király.? táborával már; szembe (né- 

2étt;kijelenté; közfelkiáltással, hogy tö nem harcolni 

•a vkirály" ellen,'hanem íjogaiért esedezni .hiyatótt össze.

Airhadsereg;!ezen' nyilatkozata eléggé-jellemzi, 

hogy-az^agitátörok/kiküldötjei ,a vállalat.valódi célja 

felől ámulatban hagyták az összevont fegyveres , erőt; 

avagy* í talán [a í közréjnület; által ?, elhanyagolt, harcias^ 

jSágy,/találta; önvédelmére, azon hangosan: nyilyá- 

^tott;Ürügyet’ oioliM Nj-.Xf:,! > Ú-j'rí'
-n<I Mindenesetre a;mozgalom főnökeit a nép ezen köz?- 

Jiarigulataji oly* .zavarba . hozta^i ;hogy .célszerűnek, íát-r 

ták azonnal .a/tábort feloszlatni S iinagukot a király

Négyeimé alá, helyezni. ?;//<) /:•,/•> /.. .> ° /
;!()?. (Másnap'’a -királyi; tábor^zon tért foglalá.el, .hol 

•az elölt; ö forradalmi tábor. feküdött; midőn, csak ■ har 

-mar ,!Jánipi5;%\Tfljda.;veẑ íete?;al̂ tt:az. ország hivatalno-r 

■kainak;Sí,máSi főbbjeinek /jelentékeny testülete a ;ííir 

;rályj;tábörába: .megjelenve kihallgattatást kért. ,, V.,.P 
yfó A  király, rszine jeleibe/byocsáJLyán ,a megtérteket, 

Jánosa gróf,-Erdéjy^vajdája velős szónoklatban a. nagy 

•-jkirájyieléb^terjeszlrajá^adásvkörüiményei^^.kény^ 

•szerűséget,-melybe Ruf helyeztette az;;áÍtal,:hogy,.őt 

-királynak, kiáltotta,, melyet; ha, szinleg vei nem ..fogad,: 

'oláhot,;rácot' hozták volna /ez .országra, ,,Midön:itt ;á 

király személyese vagyok -t^yegzé beszédét— : eltürr
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teffl’ hogy líiráíy g pn á iít üdvézéíjenek'mihdaddigy mig 

segédsér eg' érkeznék^ melylyel • merészSegokét meg*' 

z^abolázháttam;i,.;. í:M mtán’té : szentséged király ntriég’-f* 

jöttél: pásztorát1 á; nyáj! megismerte, - s -mindnyájáni id* 

vezéln'ek; téged; magyarhon királyát ̂  Erdély lírát stb‘4 

“ !i;'n A ;nemes lelkű király megbocsátván a bűnbánók

nak^ táborával Kolozsvárrá nyomult élő erdélyi fegy

veresekkel is szaporítván sergétf-melylyel i Moldövá 

féllázádott1 vajdáj át-semmivé ̂ -ténril Száridéközőtt;

•"! ,l Ilirül. vévé-azt, hogy-' Fáncsy iíyolcezér- ífÖnyi 

székelylyel táborban' áll ra szt'díelyhavasok '.'közt| mely 

tábor feloszlani ;hém3* ákafy míg -á nemzet; őst - jógái 

s szabadságai vissza nem adatnák, A 1 magas’ széllé? 

mii király egy biztos küldöttje által parancsot menesz

tet Fánésyhoz, melybén-fölemlitétik, ' 1 hogy.' a kiikirályi 

kegyet követéi, ■ érdemesítse - élőbbé arra magátohon^ 

szerelme S* hösifességé által ̂ kötelességévé; tétetik 

Fáncsynak a kézé ólaUi’ fegyveres erővel Vöglönmt-r 

törni ’ a havasokon Moldóvába s felkezdeni- dniaz párfc- 

ütő vajdával á csatákat '̂ - addígis mig a - királyíiser-r 

gek megérkeznék, ■ - ■ ! v^una 1;
f; s!' Fáncsyt é̂' méUoságos fiarancs egészen; kivette 

sodrából $föl fégyvérésék ̂ —kiáltaí—? mutassuk meg-, 

hogy méltán követelj ük jógáinkat, >s meg; t udjuk' men
tem a megtámadott hazát“ ^  > ^  o ío v/n'v'. :i ! 

f : A'Iszékelység közlelkésédéssel fogadta :a ;hátáro-r 

zott királyV parancsot s áttörve rögtön: a', határszéli 

'szorosokon.,' megtámadta MöldovátJí^ ; vy-.i 

**í í!i<:>A: közben; a királyi serégek^is'átlépték Mdldoi-

■ va határait!, hém sokára végre hajtatott a fellázrádott
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tartomány ! ellen viselt oly nevezetes ütközet Román, 

•város alatt, ; hol az egész deszkaváros lángok < mar,-: 

-taléka lett s a ̂  falai közé vonult tizenkét ezerből álló 

■oláh: tábornak alig-;egy harmada maradott életben. . . 

-'íi'; i.lAlig végezte a király ezen hadjáratát^; a flegse-‘ 

•besebb menetben vonult vissza a birodalom fővárosá

ba hogy egész hadsergét felültesse a' csehek .ellen 

intézett hadviselésre. • ; ; : . f

. Éppen Módra várát Csehországban vívta a király 

il467-ik évben, midőn az öreg Fáncsy egy oda pa

rancsolt székelysereg élén a .táborban megjelenik.

> A király, színe elébe, idéztető az engedelmes 

■pártütöt, s kikérdezte öt fölkelésük valódi okairól.

-xv Fáncsy: fölfejtette, a : székely nemzet sérelmeit, 

azon nyomásokat, melyeket a főnemesektől a,rjógilag 

szintoly nemes r lófok, és; drabontok; rendje szenved, 

kik amazok által csaknem szolgai, helyzetbe lökettek. 

•Elmondá hogy nem . lesz nyugodt a székelyföld míg 

•évezredek Etele birodalma óta^fennálló szabad in- 

tézvényei vissza nem állitatnak, mig ,meg nem adatik 

a nemzet osztályainak jogszerű igazsága, , S;; 

bjÍ!>-?MátyáS;,-király\Mpdrayárátnyiy6 ;'tóborábóÍ kelt a 
székely; nemzet szabadságleyele, melyben 'a rendek 

egy- jógit, nemessége elismertetvén, a főrend, ré

széről minden erőszak .eltiltalik s kimondatik a hatal

mas királyi .parancs ,^nec habét aliquis dominorum 

’plús} "néc serVorum jminus— ide;libertate^»{í.-,?j ih,* 
így emlegeük a székely szabadsági charta kelet

kezését s ; az öregFáncsy pályáját a mi hagyomá-. 

nyaink;; í  >U:!hjú íí-í-W DÓZSA D. !r,.
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, ‘ iM_. GYÁSZNAPOK. ’f l  ■

■ (1591-ből)' A - A . J

, a r;;rímoíL?iOl v.-Oíi. Am iéit ?)

Bálhori;Zslgmondra az, előteremben ; , r 

Fényes rendek várnak , í|óí ‘' * r>'v-;.:;77 

Hogy öt elkísérjék az isten házába, .

Mert éppen vasárnapi !: = r í ..of-x

Várnak^v^yárakoznak.í.5vajjon;mi bajayan,

A  fejedelemnek?! . ísojívT
Templomi imára rég beharangoztak 

S ö még sem jelen riieg. —  •

Hoszás >várás* után?megny;ilikíaz i ajtó;: -; ; \)

. M indkét-'szárayáíT égre^ííto -m  a o < r
És belép r áz i őrség hadnagya, fegyverzett 7 
Hajduktólkisérve ♦

■■ í:-rí í*) *« : ' v f f T -1: ’ ’ -> A*1  ̂ f ^_ .......... ■ : ;.i> ,• . :• ' :]\\\ ’tf. ; >•,

^Méltóságós rendek! tekintélyre rangra

Legelsők e honbari, . :l A

Titeket elfogni a fejedelemtől

Parancsolatom van.; K:’^í ? ; ■ u;;, i



lm e nagy pecsétü iratnak szaval 

A  körül forognak: .

Hogy kegyelem csak a magas égben vaii d 

Felségárulóknák^

A  belépő hadnagy a váró urakhoz 

Ily beszédet tartott^ - 

Ök egy pillanatra Összenéznék, aztán —*■•' 

Leoldják á kard^ui-i Göl >

S mennek,.*nem templomba, a hatalmas isten , 

Szent színe elébe : ' . ,
Hanem^á'jbörtöhnek' köttyek Özönétöl tiii .U 

Nedves éjjelébe. —— i! ;n r I s (
Í̂jUÍ/XííII íi'Jjril X-íI' jyiyi jr'tíj'i'ti) K)

Büszke fejedelem! elzárt;termeidben jioJÍ., 

H ’jába örvendesz te : . .

A  'hatalihá^ tétén,-'oda -fenn * az ségbéttniVf 

' Tetted följegyezte#•' • • ^UíioiofcőjVj A 
iüixojiOfned'jd "2hri íjíiííiíií iuujhjiu'/r 

' —- .';ív-1 L uniói, inaa. -«;ííií ö ti .

GyászSotét 'a; börtön^ olyaii fílint egy kríptfy 

De a hősök arcánfai7 szent: ártatlanság^jiff: 

Míht'ifeg^%ö^mpanmegvllágositjab;!

S bár nincs benne tömjén, báf nincs benne oltár j 

TeifljJlommá? téíszi fíriztí nagy hatalmú; isteni,

A  honszeretet, mit sziVeikW oltáLu' ,  j

*• iőlíHObhoj;^ ;; ..
Nem csoda tehát nem :,fíi^ királyi székeá

GYÁSZNAPOK, -



Égi magasából, ! arcod' a templommá •' 
Változott börtönnek éjjelébe'tévedy’;íi; 1

í i l ő í í í !  r i l í  ! ís i- .:!';i-  jv S
S a nemes bátorság s^büszke önérzetn íl 

Erős acélából borítasz a hősök

Kebelére páncélt, hős szivére vértét;
; fijUííiilijíí moa /*

„Á ldott légy szent isten! féhyéberi lakódnak, 

Hogy^ez áldozatra minket v á lasz to ttá l^ ';’ 

Megnyugodott szívvel ök igy fohászkodnak—

•GYÁSZNAPOK. 05

Elvérzühk bátran^ 1 nem- csüggedő lélekkel,

Ha úgy van megírva a-végzet'- könyvében : 

•Hógy  ̂Erdély javáért .’véres ̂ áldozat \kell“ t

. -  -  ̂ Hí: {•<) 
:-‘>v?.ü!öibí 7 - 0 o iíilm íőiurytaftf ovhvP; 

Készen a vésztőhely...ikrcwí n-hlyra:)?;?? - 

''Ai^hágy.teTnetésre!aggn:éSiiQuve^ö^;'> -ff - 

Minden honfi arcán

Bánatos komolyság . f . £ az ’ égenegy^—. felhő.

iivuilíj,'! íífifO aVsVi&i'̂ YíiV'iV.i: ;t) 
Csak Báthori örvend: k lh iú írJ  •

Vára ablakából gyönyörködve^ézij, x 
Mint mennek halálra

A szegény Erdélynek legjelesb' vitézfoír-3 ' 
f'iOíjí:s ü(m; rüíViKi i xííjsiiox-í A 

'S a foglyok sorából ;f<W>ií'<> r^zocilh'i' 
Fenyegető ikarral^ felkiált; hős Kendi;:;;í si\ 

nA  hatalmasoknál '

HatálínáéábI) isten tetted följegyzendi 1 lí



S felkiált utána, I f l j h o n f i  keblét , • s 

Fájdalom g y ö t ö r v é n ; ' ; < /  

„Büszke fejedelem! hát mióta nincsen 

E  hazában] törvény? ? y i m n  ivei

^ ,1 í; -i'v,:,.: v’
De ajfejedelern7^

A  jelesek bátor szavát nem hallhatja ;

: Siketté északká AoAi vv;! JíAA\„’ 

Tészí öt;Szivének »lazas indulatja.ttj- v-tAÍ ’

iiüíiüO/ ' ' { H í  i-o jí)?7;.'. H •iíohu’i-
Működik a bakó,

pA) pallós kezében) markolatig-;Yéresjvivi-í

Elhüllanak,rendrerr-B ;rrib^ff ;!í;y 7 ^!/ -
S:íégy ]sincsen közöttük^/ki félelmet érez.

Ott áll a nép némán,;

Gyáva félelemtől mint egy lekötözve; 

Szemében a honfi.. .  vúAA - . 7  ;

Bú csak egy'tehetlen^könycseppé gyüí összve.

; iií iiiií i’i í v i f  i >.
íi'De-a/látkör szélén . ,  . ■.;[•<;

Gyászruhát öltözve ama könnyű felhő,

Sebes lépésekkel

Egész ^vesztőhelyéirányába fél jöAi-: '7 /

S hullván- kiéhéléböl ? víjL-A Ky ; >c; A 
A  szomjuzó földre enyhet adó zápor7  
Felmossa a hősök Iö ;' i . J,; ! :Ac i

.GYÁSZNAPOK.

Ártatlan^-szent vérét a földnek porából. :i í

ÍA.A;. -A .

*•! A;í]o! na



( Rövid előszó a „ Tárcdhozu'). E rovat megnyi
tásával jobban megközelíthetni véljük az elönkbe tű

zött célt, mely nem egyéb mint mentöl tanulságosabb 

és hasznosabb olvasmányt nyújtani olvasóinknak. . Mig 

„Füzeteink44 főrovatában nagyobbára e l m é l e t i  fejte

getések foglalandnak helyet^a ,/Tárcaban44 a g y a k o r 

l a t i n a k  akarunk tért engedni; míg ott a szellemileg 
nemessel és széppel akarjuk olvasóinkat mulattatni, itt 
a hasznossal foglalkozandunk, minek következtében e 

rovat alatt helyet foglalandnak: nevezetesebb hazai in

tézményeink ismertetése és érdemleges méltatása, kitü— 

nöbb hazai, irodalmi termékeink olvasóink figyelmébe 

ajánló ismertetése-“-a külföldi irodalmi müvekből azok, 

melyek hazánkra vonatkoznak— érdekes curiosumok, 

megjegyzésre méltó fontosabb adatok, és a köznapi élet 

minden mozzanataira vonatkozó hasznos jegyzetek. A  

tapasztalás kétségtelenné tette: mikép e l m é l e t  és* 
g y a k o r l a t  nem ellentétes fogalmak, de olyan ténye-, 
zök, melyek egymással kezetfogva akármely ismeretágat 

a kifejlődés legmagasabb fokára emelhetnek, mig külön 
működve felszeg vagy, legfölebb csak féleredményhez 

juttatnak.. Ezen hatalmos tényezőket egyesíteni aharjuk 

líipjEunlíbsih ~



X

98 MAROSKERÜLETI TŰZKÁRMENTŐ

(  MaroskeriÜeti tűzkár ment <5 i n t é z e t . An
nyi iiapontai szomorú eset után ép elméjü embernek 

haszontalam dolog lenne, a tüzkármentő s liasonirányu 

intézetek szükségességéről értekezni; e sorok iránya, : 

célja csak is az, hogy a fénncimzett intézet múltjáról j 
néhány adatot közöljen annak''erősségéül, miként ez j 

intézet ezelőtti éveiben is minden hiányai.ellenére mind : 

erkölcsi, mind anyagi tekintetben is hasznosítani tud

ta magút, s jövőre telyes remény van nagyban hasz

nálhatni minden gondos, a maga s felebarátja érdekei! 

felfogni képes embernek.

Ezen egykoron „Maroszszéki tüzkármentö44 neve

zet alatti intézet 1840-től fogva áll fenn, s ez idő alatt 

évenként tiszta s csalhatatlan adatok szeriut -— kár hogy 
nem közölhetjük ezeket— mindig kevesedett a boszu- 

egetések száma, mi már magában nagy erkölcsi nyere- 

ményi s annyi előítélet, bal vélemény, s itt-ott az inté

zet ellen fölmerült rágalom, bujtogatás ellenére, s hoz

zátéve a nem eléggé élénk kezelés miatti panasz vissza

hatását, ez éveken keresztül 24,774 pft. térített, meg 

számos elkárosodott tagjainak, anélkül hogy 100 forint 

után évenként 14—15 pkrnál több és terhelőbb rova

tai történt volna.
Ezek ellenére ez üdvös, emberiséget boldogittó 

intézethez utóbbi évek alatt veszteni kezdá jelentőségét, 

tekintélyét, a roszakárat, a nehézkés-lágy kezelés mián, 

miglen a m.-kormány jóindulata, s nehány derék hazafi, 

M  gondja alatt jelen év maccíus 28-iki intézeti köz

gyűlés: alkalmával szélesebb, s egyszersmind erősebb 

alapra tevék le az intézet sorsát, s ma már az égési 

maroskerületre (Iíreís) kiterjed jotékeny, áldástárasztó 
erejével, s szabályainak újabbani megerősítése után leg

első, legerőtelyesebb közintézeteink közé sorozhatjuk..
Hogy mindez nemcsak puszta szó elég felhoznom^ 

erősségül miként a március 23—ki intézeti közgyűlés ótaf



INTÉZET- m

mikor az intézet 700,000 pft. érő vagyont biztositolt, 
ma már 1,200.000 pfton leiül áll a biztosított vagyon 

értéke.
Nagy előnye az intézetnek, hogy előleges befize

tések nincsenek, csak ha kár történt rovódik ki tagjai

ra, s egy rovatai sem lehet 100 pft. után 20 p. krimi 

nagyobb egyszerre. Egy ily 20. p. kros rovatai után is 

csak három holnap elteltével történhetik egy újabb 

rovatai.

Az intézet élén egy elnök, s bizottmány van. Fize

téses hivatalnokai: egy ügykezelő segéd, és pénztárnok 
200 pft, fizetéssel mindegyik/Az intézet, minden év vé
gén nyomtatott számadást fog küldeni részeseinek, s 

minden bevétel- és kiadásairól ellennyugtatványnyal lát
ja el magát.

Ha az intézet 6,000,000 pft. érő vagyon biztosítá

sig kiterjed, akkor egy nagy égés alkalmával, például 
12,000 pft. kár után, 100. pftra 12 p. kr rovatai jő. Ily 

rendkívüli káreset és rovatai alkalmával is ennél ol- 

csobb tüzkármentő intézetet sehol sem ismerünk ; de le 
hetséges hogy olykor 4— 5 p. kr. rovatallal is beérheti é- 

venkent, mi nagy előny és szerencse lesz tagjaira néz

ve .— Adná a gondviselés, hogy ez intézet mielőbb meg

erősödjék, s az egész országra kiterjedjen jótékonysá

gával; Marosvásárhely különben is körülbelül az ország 

közepe lévén, kezelése is igen könnyű lenne. (Szász Ré

gen városa már is kér béállhatásra engedélyt).

Az intézetbeli beállás könnyű szerrel történhetik 
bár mikor, de legkivált szeredén, csütörtökönként mi

kor a vidéki ember a marosvásárhelyi héli vásárokat 

szokta látogatni, elmegy a Szentmiklos-utcában 799. szám 

alatti Korda-házhoz, balra a kapu melletti legelső föld— 

szín'.! szobába bekopogtat, hol t- Fixlep Albert urat meg

találva megmondja nékie , hogy a „Maroskerületi tűz

kár,mentő intézet44 tagja, részese kíván lenni. Előre tud
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nia kell 'szándékozónak háza számát, a ház Szom

szédait s szükség a lehetőségig a biztasitondó tárgyak 
értekét kerek főöszvegre, azaz; százig Yagy ezerig 

kikerekiteni.
' Ezek után a főöszveget aláírja, vagy ha irni nem 

tud mással aláíratja.— Szóval: az ügykezelő itt egész 

készséggel lesz utasítója" mindenkinek minden előfor

dulható biztosítási esetnél. Mentöl több részest szám
lál az intézet, annál kevesebb terüh, vagy rovatai esik 
egyesekre , miáltal annyi család nyeri meg kölcsönö-

- sön nyugalmát, boldogságát anélkül hogy megerőltetné 

magát! s mind azok, kik egy kis fösvénység, húzás - 

halasztásért, máról holnapra való utalásért, igy- úgy 
tálán megőriz az isten ! könnyen véve a véletlen, és 
vakesetnek lesznek szerencsétlenei: méltán vádolhat

ják  magokat, hogy gyermekeik, családjok, egy ke
vés fáradtság s áldozat miatt— ha már annak lehet ne
vezni a maga biztosítását —  szerencsétlenségének ma

gok lettek okozói. Hazafiui, emberbaráti kötelessé

get telyesit mindenki, ki felebarátját, szomszédját, falu- 

bélijét ez intézet jótékonyságára figyelmezteti s beál
lásra ösztönzi. Ez minden tagnak különben is érdeké
ben álló dolog telyesitésé. S z á v a  F.

CLipcsei ugyan, azért mégis idevaló)  „Vater- 

landische Bilder aus Ungarn und Siebenbürgen etc.‘‘ ci- 
-rae egy munkának, melyet K ö r n e r F r i e d r i c h  (tanár 

a pesti felsőbb keresk. akadémiánál) szerkesztett, és 
mely Lipcsépén nyomatott 1858-ban.

■ A  meghívó cim: „Hazai képek Magyar- és Erdély- 

országból*4, kíváncsiságomat fölébresztette. Hogy néz ki 

Erdély Lipcsében, hol az irodalmi proletariatus oly ren
geteg, miszerint a tudományt már nem sorszámmal, ha

nem— szó telyes értelmében— fontszámra árulják?
Szerkesztő és kiadó a fencimzett munkának bár

mely austriai nyelvre való fordítása ellen tiltakoznak^— 

A  tiltakozás - szerény nézetem szerint— fölösleges.
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A szerkesztő szerint Magyarország a német olvasó 

közönség előtt f é l i  g.m e d d i g  még terra incognita. Én 

meg fizt sejditem, hogy Erdély a szerkesztő előtt e- 

gé s z  terra incognita. .
A nevek helyesírásáért a szerző köszönetét szavaz 

prof. Warhanek úrnak Bécsben. —  Én meg azt gyaní

tom, hogy az e r d é l y i  helyelnevezés ortograpliiáját 

nem prof. Warhanek úr találta föl.

Legelőbb is hibásan irja Jíörner úr, hogy Erdély- . 

ben a szinte félmilio protestáns három ötödé lutheránus 
és csak ötödé református. B i e l z n e k  nem volt oka, az 

agostaiaknak a valónál kisebb számot adni, s a tavaly 

megjelent „Handbuch dér Landeskunde Siebenbürgens41 - 

cimü munkájából látjuk, hogy az erdélyi lutheránusok 
száma - - - - - - - - - 198,851. a 

reformátusoké pedig — - - - - 295,790— ; 

.Körner úr ez úttal tehát a német példabeszédből: j5Um- 
gekehrt ist auch gefahren44 indult ki.

Körner úr a „Magyarische und Szelder Edelleu- 
teu — a magyar és székely nemeseket— (Iíörner úr al-; - 
kalmasint nem tudja, hogy minden székely született ne

mes) a németországi festők phantasiaja szerint „Reit- 

hoslisan44 festeti le, a székely menyecskét pedig akkép, 

hogy a S a l z b u r g  környékebeli kisasszonyokhoz ugy^ 

hasonlít, mint egy csep viz a másikhoz; no de ez, 
privát gusztus. —  Mellőzve mindazon badarságokat, mi

ket Brassóról, az ott látott „bundás örményekröl44„szé- 

kely huszárokról44, a ;,Mezőseyu -ról (talán mezőség?) 
összeír, mellőzve a kolozsvári lóvásár leírását, melyben 

a még „kantárt és zablát nem hordozott44 félvád lova

kat a hely színén fogatja le hurokkal stb.: lássuk rész

letesebben, mily rajzot ad szerző a székelység főváro

sáról: Marosvásárhelyről. „Miután, erdődús völgyben: 
barangoltunk, kaptatón fel, lejtőn le járkáltunk: egy 

hegyüst nyílik meg és M a r o s v á s á r h e 1 y 9200 lakó-
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savai'(jobban mondva 11,702 1. katonaság nélkül) fek

szik, a vándor szeme elült. ; . . .  Utcák és egész városne

gyedek félénken rejtőznek fák alatt, s a házak még el

szigeteltebbeknek tetszenek, mint a hogy valóságban 

nincsenek. Ha a városba lépünk, fő vénynyel beporon- 

dozott széles utcák vezetnek a tágas piacokra, melyek

ből látható, hogy a székely nem fukarkodik a földdel 

(No ez már ügyetlen bók. A  székely netn fukarkodik a 

földdel ? hiszen egy fél barázdaföldért hatodiziglen is 

, képes elperelni) Minden tág, bő és kényelmes, mint a 

székely ruházata. (Vájjon a székely harisnyája török 

bugyogó, hogy bőnek nézte?) Az utcák ezen szélessége 

annál feltűnőbb, minthogy az egyemeletes házak egy 
deszkakerítés megül csak fedelüket láttatják az utcára 
(Fakerítés sat.! Tisztelet becsület, de ez már nem va

ló ; én M. Vásárhelyen csak a dr. Szotyori-házat látom 

deszkakerítés mögött; hanem itt is egészen látszik a 

ház, nem pedig csak fedele.) és az egyes udvarok közt 

nagy térküz marad szabadon. ( Kinem hiszi, nézze meg 

a Poklos-utcában a volt Jozsa-ház pitvarát). A  széles 

utcákon imitt-amott rakás gyermeket látunk, kik ku

tyákkal (Kutyákkal? Ilát Iíürner nem látta a kutyafogó 
omnibust? Az igaz, hogy a gyermekek némelykor lab

d á z n a k ;  de a labda és kutya közt mégis-nagy a kü
lönbség. Hej nagy gyermekeket láthatott Ivörner való

ságos ebekkel játszani az utcákon!) játszanak, vagy 

porondból és sárból gyermekek házakat építenek: ellen
ien  sokkal ritkábban jelenik meg az utcákon megnőtt em

ber (ejnye beh kedves!), mert a székely vagy a mezon 

van, hol dohányát és nagy szántóföldjein a törükbuza 
közé édes dinyéjét ülteti, vágy pedig csordái melleit, 

vagy az erdőben (ennél fogva M. Vásárhely minden 

megnőtt embere soha sincs benn a városon!). Itt áll 

egy csoport (ökröt és bivált ért Körner) leültütt fővel 

lustán, ott egy ökör régi ellenségére akadott, kivel meg
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verekednie kell. A két harcos sokáig űzi egymást (K. 

szerint a város utcáiban) a csorda közt, elvégre kez
dődik a harc. Dörgőleg ütköznek a Jiarcosok fejei (E- 

zen érzékeny— és bivaltusát Ií. alkalmasint Gerstacker- 

nek valamelyik australiai vadon leírásából másolhatta) 

egymásba, miszerint azt hihetnők, hogy ezer darabra 

szakadtak, de'az ellenségek csak fejőket rázzak és is

mételt küzdésben egymást legyőzni törekednek. Ebbéli 

buzgalmokban egy és más érzékeny ökröt megrug- 
nak; ez a sérelemért boszút óhajtván állani, sokszor 

történik, hogy az egész csordába lázadás tőr k i, inig .a 
csordás hoszu ostora a fegyelmet ismét helyre nem ál

lítja. Heggel és este; gyakran egész nap a székely fő

város utcáin, unatkozó ökrök orditását, éhes tehenek mor

gását, komondorok csaholását, ostorcsattogást és szá
guldozó szarvas marhák tompa moraját lialljuk.Ugyan e- 

zen vidéki városban Teleld (Teleki! Etwas hölier! ha a 

grofcimet sajnálta, úgy legalább a kancellári rangot le

hetett volna megemliteni.) thekájában 80,000 könyvet 
gyűjtött össze. Az épületek közül kitűnnek a katonai lak
tanya (Kaserne? ugyan hol van?) hoszu homlokzatával, 

a várkastély és az árucsarnok. (Vájjon nem azon siká

tort gondolja, hol a bőröket árulják?) A főnemesség a 

téli hónapokban itt tartja fenn, fényes táncvigalmait, me

lyeken cigányok a r a n y s  u j t á s o s hu s z á r  r uh áb a n 
és pengő sarkantyúban a mélyen megragadó nemzeti tán

cokat elhúzzák és zenéjüket nem ritkán: énekkel (Alkal
masint a „Salma, Salma“ - polkát hallotta) is kisérikí4 

Nesze szegény M. Vásárhely ! mondhatom szépen 

lefestettek tégedet Ottó Spamernél Lipcsében. Valóban 

különös irói lelkiisméret szükséges arra, hogy valaki 

országot, népet, népszokásokat ismertet, melyekről fo
galma nincsen, fogalma nem is lehet; mert— úti ligura 

docet— Körner úr bajosan járhatott Erdélyben; ha pedig 

csakugyan itt járt, akkor is csak a „mappán44 utalhatott,
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különben megfoghatatlan, hogy írhatott annyi . . . .  

zöldet. Y— Z.
( Borászati Közlemények irta Vajda Dániel 

nyomatott M . Vásárhelyit 1858.) Fölhívjuk bor
termelő gazdáink figyelmét e jeles műre, melyet nem

csak á magyar sajtó fogadott kedvezéssel, de mely
ről szakértők a legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak. 

Úgy hisszük nem sértjük, meg a t. szerző szerénységét, 

ha eláruljuk azon nagy tetszést, melyben —  a két test— 
vérhon különbező vidékeiről szerzőhöz érkezett levelek 

szerint— a munka részesül. E műnek két föérdeme van: 

egyik hogy átkisérvén a kezelést a bor kifejlődésé min

den stádiumán, nemcsak azt mondja el, hogy m it, ha

nem körülményes részletességgel azt is, h o g y a n  kell 
•végezni, mi által az, különösön kezdő borász előtt meg- 

becsülhetlen s minden más ilyféle kézi könyvet fölös
legessé tevő útmutatóvá válik; másik hogy a mustmér

leg használatára alapítván szerző a borkörüli eljárást, 

ebben egy iránytűt ád a borász kezébe, melynek se

gélyével a borkezelés legfontosabb kérdései körül kön

nyen tájékozhatja magát. Emlékézetbe hozzuk egy

szersmind, mikép e mü második vagy pótlék-kötetére 

szerö Aug. végéig meghosszabbította az előfizetést— Ya^ 
lóban nagy veszteség volna fejlődő borászatunkra néz

ve, ha a pótlék-kötet— mely a borok betegségén s azok 

orvoslása módján.kívül, a külföldi kereskedésben nagy 

fotosságú s z e s z e z e t t  bo r  mikép készítését is tár— 

gyalandja—  részvét hiány miatt meg nem jelenhetne.


